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1. Se p 


+ Me 
है| , . थत्पाद-पट्धज-विनिर्गत-वारि विन्दु- य. . 
| ` | संस्पश-लेश-बशतो5पि सदा जगत्यः मू का 
बिध्वंससेति. दुरितोघ-ततिजञनस्य, 
तं पुण्यकीदेनमहं शिरसा नतोञस्म ॥ १॥ 
नारायणं नमस्कृत्य, नरं चेवं नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वतीं चेब, ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ २॥ 

[ अयं कयामागो महाभारतीय-“वनपव” गत-“पतित्रता-माहासम्यात्‌? , 
संग्रहीतः । द्रौपद्या अनुजैश्च सह धर्मराजो युधिष्टिरो वने निवसति स्म, कयामस्ग 
एकदा तेन श्रीमाकण्डेयो मुनिः सविनयं पृष्टः ] डर 

[ यह कथा भाग महाभारतीय “बन -पव? के “पतित्रतामाहात्म्य” से लिया . 
दाया है । द्रौपदी तथा अपने अनुजों के साथ घर्मराज युश्चि्ठिर चन में निवास ; 
करते थे । कथा--प्रसज्ञ में एक दिन उन्होंने भ्रीमाकण्डेय मुनि जी महाराज 


„¬ से कहा-- ] | 
ps ` युधिष्ठिर उबाच-- 





युधिडिर ने कहा-- $ 
नात्मांनमचुशो चामि, नेमान्‌ भ्रातन्‌ महामुने ! । 
हरणं चापि राज्यस्य; यथेमां दुपदात्मजाम ॥ १॥। 
अन्बय:--हे महामुने ! (अहं ) यथा इमां दुपदात्मजामनुशोचामि, (तथा) 
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oh इपदास्मजाम्‌ = द्ुपद-पुत्रीं दरौपदीम अनुशोचामि = चिन्तयामि, ( तथा = ) तेन 
_ . अकारेण न आत्मानम्‌- स्वात्मानम्‌ , न च इमान्‌ = एतान्‌ आतंन्‌ = स्वानु जान , 
जच राज्यस्य इरणम्‌ , अनुशोचामि ॥ १॥ 

 तवार्थः--े महामुने मार्कण्डेय ! यादशः- शोको मम इमां द्रौपदी दा 





' ` अबति) न तथा स्वस्य दशा विलोक्य, न वा श्रातुणां दुरवस्थां विचायं मवति। | 
` राज्यापहरणेनापि मम महती चिन्ता नास्ति । राज्यन्तु सति बळे पुनरपि यही | ` 
शक्यते, परं द्रौपद्याः केश-ग्रहणादिना समायां सज्ञात तिरस्कारमवलोक्य शोको p 
` ` मां अत्यन्तं पीडयति | अस्माभिइथा “वीर? नामघारिभिः किञ्चिदपि वीरोचितं « ' | 
7777 कमे नैव तम्‌ । इत्येव मम शोकः ॥१॥ | 3) 


र. ______ दविन्दो-महामुनि जी ! मुझे इस द्रौपदी को देखकर जितना शोक होता ' 08 
है. उतना न अपने आपको और न अपने इन छोटे भाइयों को देखकर ही होता : Sd 


७५.३ ; 
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हे । राज्य नष्ट हो जाने की भी मुझे इतनी चिन्ता नहीं है। ( राज्य तो शक्ति “५:६, 
होने पर फिर भी प्राप्त किया जा सरकता है। परन्तु द्रोपदी का अपमान किस | 
55 प्रकार भुळाया जा सकता है )॥ १ ॥ [ त्यो 
क द्यते दुरात्मभि [ङष्टाः, छुषणया तारिताः बयम्‌। .. ea be 
जयद्रयेन च पुनवनाधापि हृता बढात्‌॥२॥ «४ ¦. 
 अन्वयः-चते दुरात्मभिः: क्लिश बयम्‌ कृष्णया तारिताः घनश्च जयद्रयेन ` ¦ 
(इयम्‌) वात वनात्‌ इता ॥२॥ ५ 
` व्याख्या--चूते = दुरोदर--क्रोडायां,' डुरात्ममि दष्टः ( कौरवैः ) 

क्रेट: =सन्तापिताः, वयम्‌, कृष्णया द्रौपद्यै तारिताःन्‍्दुःखसागरालारे ताः । ५:६. ५ 
पुनश्च दुष्टजयद्रयेन इयम्‌ द्रोपदी बलात्‌ = बलेन, बनात्‌=अरण्यात्‌ ृतान्नीता। `| 
सआावायंः-याहशं दुःखं अनया स्वजीवने र्धम्‌. , नं. ताइशमन्यया 
 क्यापिळ्धं भवेत्‌। य॒तः--पूव चूतकीडायां दुशेः कौरवेवयं क्लेशिताः, तत्रापि ' | 
` च अनयैव वयं दुःखान्मोचिताः | [ धृतराष्ट्र प्रसाद्य ।पाण्डवाः संकटान्मोचिताः 
` इति मदामारतकया ] पुनश् बने दुष्टजयद्रथेन इयं अपहृता ॥२।. ` ` र । 





















-यूतकीडा में दुष्टी ने जिस समय इम लोगो को साया या, तन... . 
महाराज धृतराट्र को प्रसन्न कर, षर मांगे कर, अपने: पतियों को. ४ : 
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दासता के बन्धन से मुळ कराया था | वाद में बन'में बल्पूवंक पापी जयद्रथ 
चे इस को इर रिया था ॥ २॥ 
अस्ति सीसन्तिनी काखिद्‌, दृष्टट्चीऽपि चा श्रवा । 
पतित्रता मसहासागा, यथेयं दुर्दास्मज्ञा॥ ३॥ 
अन्वय:---हये मद्दाभागा दुपदात्मजा यथा पतित्रता अस्ति, काचित्‌ सीमन्तिनी 
€ एवंविधा ) इडपूर्वा भताऽपि वा १ ॥३॥ 
व्याख्या--इयं महाभागा = परम-सोभाग्य-शालिनी इुपदात्मजा = दुपदतनया ` : 
द्रोपदी, यथा ऊ याइशी, पतिम्रता अस्ति। किम्‌ अन्या कढी सीमन्तिनी नारी, . 
( सीमन्तः-केदावेषः सोऽस्या अस्तीति सीमन्तिनी ) । ( कचित्‌ भवता ) हृष्ट-- 4 
पूर्वा = पूर्वे दृष्टा ! अपि वा = अथवा भता १॥ ३ ॥ | 
आयाथः--यादृशीः पतित्रता इयं. परमसौभाग्यवती द्रौपदी वतते; .ताइसी ¦ 
भवता काचिदन्या नारी दृष्टा भ्रता वा १ असीम-कएजातमपि न गणयन्ती पति-सेवा- ' | 
परा अन्या काचित्नास्तौति भावः ॥ ३ ॥ ही 
हिन्दी--यह परम सौभाग्यशालिनी द्रौपदी जेसी पतित्रता है, क्या कोई | 
अन्य नारी आपने ऐसी कमी पहले देखी १ अथवा सुनी है १ ॥ ३॥ | | | 


न. क 






.. साळण्डेय उवाय-- वडी, >. 

झाकण्डेय ने कहा--.. i | 
म्हणु राजन्‌! कुछख्जीणां, महाभाग्यं युधिष्ठिर ! ~ धर 

सवमेतद्‌ यथा प्राप्तं साविश्या राजकन्यया ॥४॥ | 

अन्बयः--दे राजन्‌ युधिष्ठिर | राजकन्यया सावित्र्या. सवमेतत्‌ कुलन्रीणां | 

_ महामाग्यं यया प्रासं ( तत्‌ त्वं) शणु ॥४॥ 5 39३४ { 


च्याख्य़ा-दे “राजन्‌! युधिष्ठिर !' राजकन्यया = राजपुत्र्या, सावित्र्या, . 
सवम्‌ = अखिलम्‌ , .एतत्‌ = इद्‌ं,, कुछल्नीणां = सुकुलोत्पन्नकामिनीनां, महाभाग्यम्‌ 
== सोमाग्यजन्यं सुक्तम्‌, यथा = येन प्रकारेण, ाप्तम्‌= स्वीकृतम्‌ ,` तत्‌ सव 
` अहं कथयामि ( त्वं ) श्णु ॥ ४॥ टा 
भावार्थ: -दे राजन्‌ ! सौभाग्यवतीनां नारीणां पतिसेवारूपं ब्रतं सम्यक ग 3 
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हिन्दी राजन्‌! राअपुत्री सावित्री ने. कुछदेवियों.के “पतिब्रत” के द्वारा 
जिस अद्भत सौभाग्य को जिस प्रकार प्रात किया था, वह में सुनाता हूँ, सुनो ! | 


भासौन्मद्रेषु धर्मात्मा, राजा परमधार्मिकः 
ब्रह्मण्यञ्च महात्मा च, सत्यसन्धो. जितेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 


यउबा दानपतिदेंक्षः, पोरजानपदप्रियः । 
पार्थिबोऽश्वपतिनीम, सवभूत-हिते रतः॥ ६॥ 
जक क्षमावाननधस्यश्च, सत्यबारिवजितेन्द्रियः . 
` _- `¬ अतिक्रान्तेन वयसा, सन्तापसुपजग्मिवान्‌, ॥ ७॥ 
` अन्वयः-मन्रेषु धर्मात्मा, परमधार्मिकः, ब्रह्मण्यश्च, महात्मा. च, सत्यसन्धः, 
` जितेन्द्रियः, यज्वा, दानपतिः, दक्षः, पौरजानपदप्रियः, सर्वभूतहिते रतः, क्षमावान्‌ 
` सत्यवाक्‌ , विजितेन्द्रियः, अश्वपतिः नाम पार्थिवः आसीत्‌ | ( स च ) अनपत्यः; 
(अत एव ) अतिक्रान्तेन वयसा सन्तापमुपजग्मिवाच्‌ ॥ ५-६-७ ॥ 


 व्याख्या-“मद्र”सं्कदेशे धर्मात्मा = धर्मशीङः, परमधार्मिकः-- 
 घामिकेषु श्रेः, ब्रह्मण्यः = ब्राह्मणाना हितैषी = सेवकः, महात्मा = उदारः 
सत्यसन्धः = सत्या सन्धा प्रतिज्ञा यस्य सः, सत्यप्रतिज्ञः, जितेन्द्रियः = जितानि 
` स्ववरो कतानि इन्द्रियाणि येन सः, वशी, यज्वा = विधिपूवक यज्ञकर्ता, 'यज्वा तु 
. विधिनेष्टवान्‌ ” इति कोघः। दानपतिः = देयद्रव्यस्य स्वामी, सवदा दानप्रेमी 

इत्ययः, दक्ष; = क्षिप्रकारी, पौरजानपदप्रियः = पोराणां नागरिकाणां जानपदानां 
` देशवासिनाञ्च प्रियः, हितकर्ता, सवभूतहिते रतः-- प्राणिनां हिते रतः = संलग्न 
` झमाशीला, सत्यवाक = सत्यवादी, विजितेन्द्रियः = जितेन्द्रियः, अश्वपति इतिं 
नामा,पार्यिबः = राजा आसीत्‌ । स च दुदवबश्ात्‌ , भनपत्यः = सन्तानरहित 
* ( अत एव ).अतिक्रान्तेन = गतवतां वयसा = अवस्थया, सन्तापं = खेद सन्तानस्य 
' अभावात्‌ सञ्जातं दुःखं, उपजग्मिवान्‌ = प्रपेदे || ५-६-७ || 


 _ भावा्थ:- मद्र” संज्ञक-देशेषु “अश्वप्रतिः? नाम भूपो बभूव। स च 
कैगुणेः शोभितः, दाता, ब्राहमणानां दितैषी, प्रजापाछकः, धर्मात्मा, जितेन्द्रियः, 
संत्यवचनः, सव--हितकार] आसीत , परन्तु दुदेबबशात्‌ तस्य सन्ततिर्नाभूत्‌ 
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अतः सः क्षीयमाणे वयति सन्तापं प्राप । सन्तानं विना. स॒वोऽपि लौकिकः पदाथः 
शून्य इव भवतीति भावः ॥ ५-६-७ ॥ 
इन्दो “मद्र” देश में “अश्वपति? नाम का एक राजा था वह अनेक . 
' विशिष्ट गुणों से विभूषित, बड़ा प्रतापी, दाता, ब्राह्मणों का सन्मान करने वाला, 
अजा का पालक, धर्मात्मा, जितेन्द्रिय, सत्यभाषी तथा संत्र का हितैषी था | 
झुंयवश बहुत समय तक भी कोई सन्तान न होने के कारण वह अत्यन्त 
सन्तस्त रहने लगा ॥ ५-६-७ || 


- अपत्योरपादलाथ च, ' तांत्र नियममास्थितः ~ 
काळे परिमिताहारो, ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ ८ || 
छरा शतसहस्न ख, सावित्र्या राजसत्तम ! । 

| षष्ठ षष्ठ तदा काळे, बभूव -मितभोजनः॥ ९॥ 

| 

t 











| 
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अन्बय:--हे राजसत्तम ! सः अपत्योस्पादनार्थ नियमम्‌ आस्थितः ब्रह्म- 
चारी जितेन्द्रियः काळे परिमिताहारः ( सन्‌) सावित्र्याः शतसहलं हुत्त्वा तदा 
धष्टे षष्ठं काले मितमोजनः बभूव ॥८-६॥ 

व्याख्या - हे राजसत्तम ! = राजश्रेष्ठ ! सः = भश्वपतिः, अपत्यस्य = सन्ततेः 
उत्पादनाथ = उत्पत्तये, नियमम्‌ = ब्रतानुडानादिकम्‌, आस्थितः = स्वीकृत्य) ब्रह्म 
चारी जितेन्द्रियः = वशी सन्‌ काले = नियमितसमये एव परिमिताहारः = परिमित- 
भोजनः सन्‌ सावित्र्याः = गायत्र्याः शतसहृं एकलक्षं हुत्त्वा = गायत्रीमन्त्रेण 
एकलक्षसंज्यया हवनं विधाय तदा = तस्मिन्‌ समये षष्ठे षे काले = दिवसस्य 
अघा विभागं ङृत्वा षष्ठे समये एव प्रतिदिनं मितभोजनः = परिमित-भोक्ता 
बभूच = अभूत्‌ । 

भावाथ:--हे राजन्‌ ! स अश्वपतिः जितेन्द्रियः सन्‌ विविधम्‌ अनुष्ठाना- 
दिके इत्वा ` सन्वानोत्पादनाय प्रयतनं इतबान्‌। दिनस्य षष्ठे अंशे परिमिंतमोजनं | 
करोतिस्म । एवं अनेकेः क्लेशैः शारीरं दुल विधाय गायत्रीमन्त्रेण :एकलक्षः हू हे 
इवनं करोतिस्म ॥८-६॥ ! 0: ६ 

हिन्दो--राजन्‌ | राजा अश्वपति ने सन्तान उत्पन्न करने के लिये नियमों : 
अतानुष्ठानादिको का पालन किया । ब्रह्मचारी, जितेन्द्रिय रहकर वह नियमित: 
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` 'समय्‌ पर परिमित भोजन करता था । इस प्रकार उसने गायत्री मन्त्र से एक छक्ष 
इन किया । वह दिन के आठ भाग बनाकर छठे माग में भोजन किया करता था| 
> . एतेन नियमेनाघीदू, 'बघोण्यष्टादशैच तु । 
कः पूणे त्वष्टादशे बर्ष, सावित्री तुष्टिमभ्यगात्‌ ॥१०॥ 
स एतेन नियमेन तु अष्टादश एव वर्षाधि (यावत्‌) स आसीत्‌ | 
___ अष्टादशे वषे पूर्ण ठु सावित्री तुष्टिं अभ्यगात्‌ ॥ए१०॥ ` 
. व्याख्या--एतेनैब 5 अनेनैव नियमेन स अश्वपतिः अष्टादश वर्षाणि यावत्‌ 
मासीत्‌ = अभूत्‌ अष्टादशे वषे पूणे तु/जाते सावित्री = गायत्री देवी दृष्टि = सन्तोषं 
अभ्ययात्‌ = जगाम ॥१०॥ 

भाषाथेः-एवं नियमपाल्नैः तस्य राज्ञः अष्टादशवर्षाणि व्यतीतानि । 















_ प्रसन्ना सञ्जाता ॥१०॥ 
| हिन्दो--इस प्रकार राजा ने अद्डारद वर्षो तक नियम पालन किया। 
` छाड्ारद बघं पूर्ण हो जाने पर मगवती गायत्री देवी सन्दष्ट हो गई ॥१०॥ 


र रूपिणी तु तदा राजन! दशयामास तं सपम्‌ | 
अशिद्दोत्रात्समुत्थाय, . दृषण महृताडन्वितां ॥ 

. उवाच चनं वरदा, वचनं पार्थिव तदा ॥११ ` 
अन्वयः राजन्‌! तदा रूपिणी (सती सा गायत्री ) तें नृपं (स्व) 
ठर शः ` द्शंयामास। अमिहदोत्रात्‌ समुत्याय महता इषेण अन्विता, वरदा च (सती ) 
` तदा एनंपार्यिवं वचनंउवाच॥११॥ ` | 

` व्याल्या-हे राजन्‌ | तदा दुन्तस्मिन्‌ समये ठु (सा भगवती सावित्री देवी) 


* 
`, 
#! 


4 सपं 


दर्शितवती । अग्निहोत्रात्‌ = इवन-कुण्डात्‌ समुत्थाय = प्रकटीभूय महता = अधि 


बं वक्ष्यमाण ण-प्रकारेण वचनं = वाक्यं उवाच = कथितवती ॥११॥ 


` 'भाबांथेः--राजन्‌ स तक्षं रूपं विषाय प्रसादिता सा भगवती राजानं वरं | | 


[3 कुण्डात्‌ समुत्थाय उवाच ॥११॥ 
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बदा च अष्टादश वर्षाणि पूर्णानि सञ्जातानि तदा भगवती गायत्री देवी ` 


| हूपिषी भूत्वा = प्रत्यक्षं रूपं धृत्त्वा त॑ रपं=राजानम्‌ ( स्वं ) दशंयामास = स्वकीयं _ 


. केन, इषेण प्रसन्नतया, अन्विता = सहिता, वरदा च सती = वरदायिनी सती तदा. 
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हिन्दी-रणजन | इस प्रकार प्रस होने पर भगवती सावित्री ने प्रत्यक्ष 
रूप घारण कर राजा को दशन दिया, और बड़ी प्रसन्नता पूर्वक अग्निकुण्ड हे 
उठ कर राजा ते कहना आरम्भ किया ॥११॥ 


= | साविःप्रुचाय-- 
सावित्री ने कहा» . ट्र 
i हि से : id 
नहाययण शुद्ध, दमेन नियसेह च! £ 


खर्वोत्मना इ खक्त्या च; तुष्टास्सि तब पार्थिच ! ॥१९॥ 
चर दृणोष्वाश्वपते !, मद्रराज ! यदीप्खितम्‌। ` पेग 
न प्रमादत्व घर्मडु, कतेव्यस्ते कथंचन ॥१३। | 
अन्वयः--हे पार्थिव ! शुद्धेन ब्रह्मचयेण, दमेन नियमेन च॑ सर्वात्मना 
भक्त्या च तब दु्ास्मि । हे मद्रराज ! अश्वपते ! यत्‌ ईप्सितं ( तत्‌ ) बरं दृणीष्व 
| ते धर्मंषु कथंचन प्रमादः च न कर्तव्यः [|१२--१ ३॥ ह 
व्याख्या--हे पार्थिव | = राजन्‌ ! शद्धेनल्सत्येन वास्तविकेन इत्यर्थः, ब्रह्मः . 
| चर्येण, दमेन = इन्द्रियाणां निरोषेन, नियमेन च = ब्रतानुषठानादिना च्‌, सर्वात्मना 
` = सवश्रकारेण भक्त्या = मयि परीत्या च तब तुष्टास्मि = प्रसन्नास्मि | है मद्रराज | 
>-मद्रदेशाधिप | अश्वपते ! यत्‌ ते ईप्सितम्‌ = अप्रीष्टं वरं अस्ति, तत्‌ वृणीष्व = | 
मत्तो ग्ह्मण । ते त्वया घमेघु अवदयकतंव्येधु धा्मिकङगत्येषु कर्थचन = कथमपि. 
` प्रमादः = अनवधानता च न क्तव्यः = न विधेयः ॥१२-१३॥।  ' | 


भावाथ:--दे मद्रदेशाधिपते | अश्वपते ! तब नि३छलेन ब्रह्मचर्येण. इन्द्रि. ` 
याणां दमेन; प्रेमातिशयेन च अहं भ्रसन्नास्मि । लामा वर व जि 
ह तवेच्छां पूरयिष्यामि । परं धार्मिकङत्येषु कदापि त्वया प्रमादो न विधेय: | 
धर्मान्न प्रमदितन्य? मिति मावः ॥१२-१३॥. ; A ` 
` दिन्दी--राजन्‌ | तुम्हारे वास्तविक ब्रह्मचय-पाळन, इन्द्रियदमन, और मुन्न | 
.. में ययाथ हद भक्ति से, मैं प्रसन्न हूँ । तुम अपनी कामना के अनुसार मुझसे / 
` वर माँग छो । ( ध्यान रदे ) 'घम में कमी मी प्रमाद न करना। प्रमादी पुरष) 


है 


` कमी सुखी नहीं हो सकता ॥१२-१३॥ 
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| हः. = संस्कृतः हिन्दी-टीकाऽछंक्ते ` [ प्रथमो- 








अश्वपतिरुचाच-—- 
अश्वपति ने कहा-- 
ह “अपत्यार्थः समारम्भः, ङतो धर्मेप्सया सया। 
ME पुत्रा मे वइवो देबि! भवेयुः कुळमावनाः ॥१४॥ 
अन्बय:--हे देवि ! मया धर्मप्सया अपत्याः समारम्भः कृतः । मे कुछ 
. भावना: बहवः पुत्राः मवेयुः॥ १४॥ * 


FN व्याख्या --हे देवि ! मया घर्मध्येप्सया = घमेस्येच्छया अपत्यस्य = सन्तानस्य 
| _. अर्थाय कृते सन्तानाय इति यावत्‌ , समारम्भः = कार्यारम्भः कृतो = विहितः | मम 
! इयम्रिच्छास्ति, यत्‌ मे = मम कुलभावनाः = वंशवृद्धिकराः बहवः = अनेके पुत्राः 
> सवेयुः = स्युः ॥ १४॥ | 
| भावाथः--दे देवि ! मया सन्तानार्थं अयं घमस्य आरम्भः कृतः । अहन्तु 
कामये-मम बंशस्य इद्धिकारिणः अनेके पुत्रा मम स्युरिति ॥१४॥ 
 €हिन्दो-दे देवि! धर्म की इच्छा से मैंने सन्तान की प्राप्ति के लिये यह 
नियमादि पालन काय आरम्भ किया है । मेरे वंश. की वृद्धि करनेवाले अनेक 
युत्र मुझे मिलने चाहिये ॥ १४॥ 

तुष्टासि यदि मे देवि !, यरमेतं व्रृणोम्यहम्‌ । 

सन्तानं परमो धम, इत्याहुर्मां द्विजातय: ॥ १५॥ 
न  अन्त्रय:--हे देवि ! यदि (त्वं ) मे तुष्टासि, अहं एतं बरं वृणोमि, “सन्तानं 
` परमो घर्मः इति द्विजातयः माम्‌ आहुः ॥ १५॥ ` 
I व्यास्या-दे देवि ! यदि चेत्‌ त्वं मे = ममोपरि तुश प्रसन्ना असि, तदा = 
। अहम एतं पूर्वोक्त वरं इणोमि= वरं कामये, द्विजातयः = ब्राह्मणाः “सन्तानं | 
| परमो धमः” = सन्ततिरेव परमो घमः इति मां आहुः = कथयन्ति ॥१५॥ | 
'  सावाथः-दे देवि! यदि त्वं -मयि प्रसन्ना, तह पूर्वोक्त वरं देहि, यतो |ˆ 
'. नब्राझणेः रितरोधितोऽस्मि यत्‌ “सन्तानासस्तरः कोऽपि घमो नास्ति” इति | ततश्च [` 
` घुन्रघमप्सुरदं नान्यघर्माभिाषीति पुत्र-घर्माथ वरप्रदानं क्रियतामिति हृदयम्‌ ॥१५॥ 
| ` हिन्दी हे देवि! यदि तुम मुझ पर प्रसन्न हो, तो मुझे ऊपर कथित बर 
$ ही प्रदान करो | मुझे ब्राह्मणों ने “सन्तान ही वास्तविक घर्म है? समझा रखा है | 
` «पुत्र के बिना कोई भी थमंकार्य नहीं हो सकता, अतः उसकी ही मुझे इच्छा है॥ |: 
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अध्यायः ] साविः्युपाख्यांने ९ न 

क ड उ "कान्स - --.-“ 0 SO | 

| साकिध्युवाच-- | 
सावित्री ने कहा--- द 
पू < 
वसेच सया राजन्नभिप्रायंसिमं तब । | | 
जात्या पुत्राथयुक्तो बै, भगवांस्ते पितामहः ॥ १६ || 
अन्ययः-दे राजन्‌! पूर्वमेष मया तव इमं अभिप्रायं ज्ञात्वा -भय | 
` पतामहः ते पुत्रार्थं वे उक्तः ॥१६॥ `: । 
2 re > © मे 

व्याल्या--ह राजन्‌ ! पूवमेव == तव कथनात्‌ प्रथममेव , मया तव = भवतः | 


f ` इमं = अमुं अभिप्रायं शात्वा = विदित्वा ते = तव पत्रार्थ थ्‌ { 
_ | "न अनाथ = पुत्रदानाथ सूगवान्‌ | 
£, पितामहः = ब्रह्म वे = निश्चयेन उक्तः = कथितः || २ ६॥ क म्य स ( 
४ ३ Pe 
gr भावाय ह राजन्‌ ¦ मया तव कथनात्‌ पूर्वमेव “पुत्राय त्वं नियमादि- 
`, पालनं करोषि इति विञाय पुत्रप्रदानाथे भगवान्‌ विधाता मया प्राथितः | 
दव अस्मिन्‌ विषये महती चिन्ता न कार्या ॥ १६॥ : 
न्दी--हे राजन्‌ ! मैंने पहले ही तुम्हारे इस अभिप्राय को | 
> पु 
प्रदान के निमित्त भगवान ब्रह्मा जी से कहा है ॥ १६ ॥ कः 
` ™ 
साद्व तस्मात्त, स्दयंसु-विद्दिताद्‌ सुवि। 
कन्या तेजस्विनी सौम्य ! ऽक्षिप्रमेच भविष्यति ॥| १७ [| 
अन्वय:--सोम्य ! तस्मात्‌ ते स्वयम्भुविहितात्‌ | 
त्‌ प्रसादात्‌ च 
तेजस्विनी कन्या श्िग्रमेव भविष्यति ॥१७॥ - क 
तट व्याख्या--हे सौम्य ! = भद्र हार तस्मातू-ततः ते-तव| स्वयम्भु-विहितात्‌ = 
हर नि सेचनी = तेजोवती कन्था = पुत्री फ्रि ४ 
” मेव उत्पत्स्यते | १७ ॥ TTT NES is 
` ` सावाथः-े सौम्य राजन्‌ ! स्वयं विधात्रा द दत्तात्‌ प्रसा g | 
| i चात्‌ प्रसादात्‌ पृथिव्य 3 “प 
दगड कन्या शीभमेव तव भविष्यति || १७ || i ५ ` र 
| न्दो--सोम्य ! तुम्हारे लिये दिये गये ब्रह्मा जी के प्र 1 | र 
र 5 | 1 के प्रसाद से पृथिवी में .. ` 
_ परम तेजस्विनी कन्या तुम्हारे शीतर ही उस्न होगी || १७ ॥ हेड हे 
उत्तर च नते किंचिद्‌, व्याहृतंव्यं कर्थंचल। . 








33.25 . ९-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangoftri # | 3 ज्ञा 
दळ. ४:९८, तै रज / PTL SEY २०२७-७५ eS NES BONN SAY: 1 


A 


| र १०  संक्विम्दो-टीकाऽङते [ प्रथमो- । 


“ह जाकी क. सा पाया “वय 











पितामदद-निसरगण, : तुष्टा 'होतदू श्रबीमभि ते॥ १८॥ | 
--ते किञ्चित्‌ उत्तरच कथञ्चन न व्याहत्तव्यम्‌। (अहं ) हि | 
परितामइनिसगण दुष्टा ( सती ) एतत्‌ ते ब्रवीमि ॥ १८.॥ | | 

< व्याख्या--ते = त्वया किचित्‌ = किमपि उत्तरं कथञ्चन = कथमपि नेव ` | 
। . व्याइतव्यम्‌ = वक्तव्यम्‌, हि= यतः पितामहस्य = विधातुः निसगण = इच्छया 
' दुषा= प्रसन्ना सती एतत्‌= इदं ते = तव ब्रवीमि = कथयामि ॥ १॥. . | 
. आवाथः--राजन्‌! अतः परं त्वया किमपि न वक्तव्यम्‌ , यतः, प्रसन्नया' 
/ ' ` मया विघातुरिच्छयेव एवमुक्तम्‌ ॥ १८ ॥ | र 














` ८ हिन्दी--राजन्‌ ! इस से अधिक और कुछ अब तुम्हें नहीं कहना चाहिये । 
प्रसन्न होकर मैने विघाता की इच्छा से ही ऐसा कहा है ॥ १८ ॥ 


कि: | माकण्डेय उवाच--- 
. मार्कण्डेय ने कहा-- | 
4० स तथेति प्रतिज्ञाय, सावित्र्या वचनं नृपः। री. 
| > प्रसादयामास ' पुनः, क्षिप्रमेतद्‌ भविष्यति ॥ १९॥ | 
_ खन्वयः--स नृपः सावित्र्या वचनं “तथा” इति प्रतिज्ञाय, क्षिप्रमेतद्‌ | 
भविष्यति इति पुनः प्रसादयामास ॥ १९ ॥ | is 
__ च्याख्या--स रपः = अश्वपतिः साविच्यार्देव्या बचनं=्वाक्यं “तथाः एव- | 
सेव भविष्यति, अन्यत्‌, किमपि नैव वरिष्यामीत्यथ;, इति परतिज्ञाय = परतिज्ञां | 
' ऊवा क्षिपं = शीघ्र एतत्‌ = भवत्याः कथन भविष्यति इति पुनः ( तां ) प्रतादया- | ड 
!। मास प्रसन्ना चकार ॥ १९ ॥ | १-2 
' . _ साचाथः--स राजा भवत्या वचनं स्वीकरोमि, अधिकं नैव वदिष्यामीति |. 
` प्रतिज्ञां विघाय, “देवि | एतस्य वर्‌दानस्य पूर्ति सत्रं भविष्यतीति कपा विवेया? : 
पुनस्ता भगवती प्रसादयामास |. “वरप्रदानं शीघ्र सफलं भवतु’ इतिं | 
इति भावः ॥ ह९.॥ | 
Fn क --उस राजा ने सावित्री देवी के वचन को, “ऐसा ही होगा? ऐसीः रश 
¢ सा न किया ॥१६॥... ही होनी चाहिये, इसके लिए भगवती को पुनः | 
१. यी I Ne "J | | त 










स्ादिञयुपाल्याने ६ | १३ 





अम्तदवितायां साचिऽ्यां,. ज्ञगास स्वपुरं नृपः | 
स्वराज्ये चावसद वीरः, प्रज्ञा घर्मेण पालयन्‌ ॥२०॥ 


| * $ प्रजाः धमण पाल्यन्‌ स्वराज्ये अवसत्‌ च ॥२०॥ 
॥. व्याख्या--एवं वर दत्त्वा सावित्र्या अन्तहिंतायां-विलीनायां तृपः-राजा स्व- 





. घर स्वनगर जगाम = ययौ । वीरः सः प्रजाः धर्मेण ७ धर्मपूरकं पालयन; 


५ राज्ये = स्वकीये राज्ये च अवसत्‌ = निवासं चकार ॥॥२०॥ 
. | सावाथः--एवं वरं ग्रदाय यदा भगवती देवी सावित्री विलीना, तदा राजः 
नगरे समागतः घर्मेण प्रजायाः पालनं च कृतवान्‌ ॥२०॥ 


| हिन्दी--इस प्रकार वर देकर भगवती के चले जाने पर राजा ने अपने 
|नगर में आकर धर्मपूचक प्रजा का पालन करना आरम्भ कर दिया ॥२०॥ 


कस्मि्चित्त गते काळे, स राजा नियतत्रतः 

| व्येष्ठायां धमंचारिण्यां, महिष्यां गभमादघे ॥२१॥ 

| अन्वयः-- कस्मिश्चित्‌ काळे गते तु नियतव्रतः सं राजा ज्येष्ठायां घमचारिण्या 
. [महिष्यां गममादघे ॥२१॥ 

-| ` ' व्याख्या-_करस्मिश्रित्‌ काले-समये गते.ठु=किंचित्‌ कालानन्तरं नियतनतः 
. | = षर्माचरणादिनियमवान्‌ स राजा = अश्वपतिः ज्येष्ठायां घमचारिण्यां = धर्माचरणं 
| इवेल्यां महिष्यां = प्रघान-धर्मपल्यां गर्भमादघे = दघो ॥२१॥ re 
भावार्थः किञ्चित्‌ कालानन्तरं सं राजा स्वप्रधानघमपल्यां गर्भाघान- 


| ५० 


हिन्दी--कुछ समय के अनन्तर उस राजा ने धर्माचरण करनेवाली 


| अपनी प्रधान पत्नी में गर्भाधान किया ॥२१॥ 

i राज-पुठ्र्यास्तु गभः स, मानव्या भरतषम ! 

| व्यवर्घत तदा शुछ तारापतिरिवाम्बरे ॥२२।। 
15 


| अन्वय:--दे भरतर्षभ ! तदा मानव्याः राजपुत्र्याः स गभस्तु शुक्रो अम्बरे 





अन्ब॒यः-~( एवमुक्त्वा ) सावित्र्यां अन्तहितायां नृपः स्वपुरं जगाम + 


न. 





रर = संस्कृत-हिन्दी-टी का5लंकृते [ प्रमो-: | | 


oer, 





व्याख्या-- हे -मरतर्पंभ ! = भरतश्रेष्ठ ! तदा = तस्मिन्‌ समये मानव्याः= 
रा * मनुपुञ्या इति यावत्‌ , राजपुन्याः स गम; शुक्ले पक्षे अम्बरे = भाकारे | 
ततिति चन्द्र इव व्यवघत = दृद्धि ययो ॥२२॥ 
भावाथ:-- द्‌ भरतश्रें्ठ राजन्‌! तस्मिन्‌ काले यथा शुङ्गपक्षे प्रतिदिन 
कमराश्रन्द्रो बघते, तथा तत्या राज््याः स गभों वत्वे ॥२२॥ eh 
 €हिन्दो-दे राजन्‌ युधिष्ठिर ! उस समय, शुक्लपक्ष में जिस प्रकार आकाश gl 
में प्रतिदिन चन्द्रमा बढ़ता है, ऐसे ही उस रानी का वह गर्भ बढ़ने लगा ॥२२ Ike 7) 
र प्राप्त काळे तु सुषुवे, कन्यां राजीवलोचनाम्‌ । ण्य 
शक क्रियाश्च तस्या मुदित, श्वक्र च नृपसत्तमः ॥२४॥ 
_ अन्वयः-प्रासे काले ठु (सा ) राजीवलोचनां कन्यां सुषुवे । (सः ) 
-टपसततमः मांदेतः तस्याः क्रियाश्च चक्र ॥२३॥ > | 
- व्यास्या--प्रासे काळे = प्रसव-समये इत्यर्थः ( सा ) राज्ञी राजीव-लोचनां ` 
' = राजीववत्‌ कमर्वत्‌ लोचने नेत्रे यस्यास्ताम्‌ पळुजाक्षीं कन्यां सुषुचे=प्रसूतवती | 
€ सः ) उपसत्तमः = राजभ्रेष्ः अश्वपतिः सुदितः=प्रहृः सन्‌ तस्याः = कन्यकायाः 
' जातकर्मादिक्रियाः चक्र = सम्पादयामास || २३ ॥ 
 आावाथः-सति प्रसव-समये तया राज्या पङ्कजाक्षी कन्या प्रसूता | पित्रा च 
तस्याः सर्वाः जातकर्मादिक्रियाः कृताः || २३ ॥ 
हिन्दी--्रसव काळ उपस्थित होने पर रानी ने बहुत सुन्दरी कमल के 


समान नेञोंवाळी कन्या को जन्म दिया । पिता ने उसके सत्र जातकर्मादि संस्कार 
भली भाँति सम्पादित किये || २३ ॥ 


सावित्र्या प्रीतया दत्ता, सावित्र्या इतया ह्यपि । 
 सावित्रोत्येब नामास्याश्चक्र्दिध्रातथा पिता ॥ २४ || 

__ खल्वय---सा प्रीतया हुतया च सावित्र्या दत्ता ( इति दतोः ) विप्रा अस्या 
' जाम “सावित्री” इत्येव चक्रः | तथा पिताऽपि || २४॥ 
न 
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५ व्याख्या--सा = कन्या प्रीतया = प्रसन्नया हुतया = अमिहोत्रद्वारा प्रसादिवा | क 
इत्यथः, सावित्र्या  भगवत्या गायत्री-देव्या दत्ता इति देतोः विश्राः = पुरोहितादयो | 


४ 


` आहणा; अस्याः “सावित्री” इत्येव नाम चक्रः, तयैव पिता आपि “सावित्री”त्येव 
नाम इतवान्‌ ॥ २४॥ 
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|` , ऽच्यायः ] __ सावित्र्युपाख्याने ` pti 
Ee 
` ` आवाथः:--सा कन्या इवनद्वारा प्रसन्नया भगवत्या सावित्र्या दत्ता इति 
। ` $ हेतोः, पित्र त्राहमणेश्च तस्या नाम “सावित्री? इत्येव तम्‌ || २४ ॥ 
p हिन्दी -वहद कन्या यज्ञ, हवनादि से प्रसन्न होकर भगवती सावित्री ने ही 
` चरखरूप में दी थी, इसी लिये पिता एवं ब्राह्मणों ने उसका नाम “सावित्री” ही 
. "रखा ॥२४॥ १ 
यी ` विश्रहवतीब शभ्री,व्यवधत नृपात्मजा । ` 
कालेन चापि सा कन्या, योबनस्था बभूव ह ॥२४५॥ | 
| अन्बयः--सा र॒पात्मजा विग्रहवती श्रीरिव व्यवधत | अपि च कालेन सा 
: ` कन्या यौवनस्था बभूव ॥ २५ ॥ 
.' व्याख्या--सा दपात्मजा = हपपुत्री विग्रहवती = शरीरिणी श्री:=छ्च्मीः इव॒ ES 
व्यवधघत = वद्रघे, अपि च=किंच-काेन=समयेन किंचित्‌-कालानन्तरमित्यथः, सा 
: कन्या यौवनस्था बभूव = योवनस्थायां पदमघात्‌ ॥ २५ ॥ 
€ आवाथ:--सा रप कन्या शरीरधारिणी ळक्मीः इव प्रतिदिनं बृद्धि लेमे 
क्रमशश्र युवावस्थायां प्रविष्टा ॥२५॥ 
हिन्दी वह राजकन्या शरीर धारण की हुई छक्ष्मी के समान प्रतिदिन 
बढ़ने लगी । क्रमशः उसने युवावस्था में प्रवेश किया ॥ २५ ॥ 
13162! तां सुमध्यां प्रथुश्राणीं, प्रतिमां काखनोसरच । 
१ प्राप्तेयं देवकन्येति, दृष्टा संमेनिरे जना: ॥ २६॥ 
थे अन्वयः--तां सुमध्यां पथुभोणीं काञ्चनीं प्रतिमां इव.दृष्टा जनाः इयं देव- 
कन्या प्राप्ता, इति संमेनिरे ॥ २६ ॥ 
; व्याख्या--तां सुमध्यां = शोभनमध्यमागां, प्ृथुओणीं = पृथुनितम्बां, काञ्चनीं 
-सुवर्णरचितां प्रतिमांस्देवमूर्तिमिव इष्टाञअवलोक्य जना+-छोका “इयं देवकन्या’ 
` काचिद्‌ देवकन्या इति संमेनिरे ऽ ज्ञातवन्तः ॥२६॥ 
आावार्थः--तां सुन्दरी कन्यां दृष्टा “इयं काचित्‌. देवकन्या” इतिः ` ४! 
छोके; ज्ञातम्‌ ॥२६॥ | ( 
हिन्दो--सुन्दर मध्यवाळी तथा पुथुळ नितम्ब वाली सुवर्णं की ' प्रतिमा के # 
मुल्य उस राजपुत्री को देख कर लोगो ने “यह कोई देवकन्या है” ऐसा समझना. ' | 


आरम्म कर दिया ॥२६॥ RT RN क 
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२४ . संस्ङृव-हिन्दी-टीकाऽछंकृते [ प्रथमो- ¦ : 
तां तु पद्मपळाशाक्षो, ज्वलन्तीमिव .तेजसा । 
न कञ्चिद्‌ वरयामास, तेजसा प्रतिबारितः ॥२०७॥ 
थन्चयः-तु तां पद्मपलाशादीं _ तेजसा ज्वलन्तीमिव तेजसा प्रतिवारितः, 
कश्चिदपि न वरयामास ॥२७॥ 

व्यःस्या-वु=्किन्तु तां पद्मपलाशाद्चींन्पद्मपतरतुल्यनेत्रां, तेजसाऽस्वप्रतापेनः - 
ज्वर्न्तीमिव = देदीप्यमानामिव, तेजसा = प्रतापेन' प्रतिवारितः ( इवः) = अवरुद्ध | 
इव कश्चिदपि राजपुत्रो न वरयामास = पत्नीत्वेन न स्वीचकार ।।२७॥ “ p 
आवाथः--किन्दु तां. परमसुन्द्री तेजस्विनीं तस्यास्तेजो बलेनैव प्रतिरुद्ध इव" ig] 

कोऽपि राजकुमारो न स्वीचंकार .॥२७॥ र र, 
| हिन्दी-- किन्तु अति तेजस्विनी उस. परमसुन्दरी कन्याः को. किसी भी :: : 
राजपुत्र ने पत्नी के रूप में स्वीकार नहीं किया, मानो-- वंह उस कन्या के तेज”. 
से रुक जाता या ॥ २७ || fi 
अथोपोष्य शिर:स्नाता,.: देवताम्ंभिगम्य स्रा। i 
हुत्वाऽरिनं विधिवद्‌ विप्रान्‌ चाचयामास पर्वणि २८॥ ¦ ; ¦ 
' ` स्न्वयः:--अय उपोष्य रिरःक्ञाता सा देवतामभिगम्य, पणि विधिवत 28 
` अग्नि इत्वा विप्रान्‌ -वाचयामास ॥ २८ || र्ट 
| व्यास्या--अथ>सनन्तरं उपोष्य=उपवासं कृत्वा शिरः/लाताूूशिरःप्रह्ललन-३ .. _ 

बूवक इतस्नाना देवताममिगम्य--देवतायाः, इष्ट-देवतायाः पूजां विधायं, पर्वणि. : 
 =पूणिमायां अन्यस्मिन्‌ कस्मिश्चित्‌ पवेदिने वा, विधिवत्‌ = यथााञ्नं अग्निं = बहि 6 
हुत्वा = अगनि-होत्रं विघाय इत्यर्थः, विप्रान्‌ = ब्राह्मणान्‌ वाचयामास = स्वस्तिवाचनं: wt 
कारयामास इत्यर्थः | २८ ॥ Di 
आावाथः--अय सा यदा केनापि नांक्गीझता, तदा स्वेष्टदेवताराधनं. कृत्वा ` ` 
सौमाग्यावरोधकान्‌ विश्नसमहान्‌ दूरीकर्त पर्वणि शिरसा लानं विधाय; देवंता-भन्दिरे 5. 
विप्रेः स्वस्तिवाचनं कारयामास ॥ २८ || Es 
हिन्दो-इसके अनन्तर उसने किसी, पर्व के दिन शिर से जान, और उप 


दवारा खल्तिवाचन राशा ॥२८॥ विवत्‌. अमिशोत्र किया और ब्राह्मणों के 
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या 
| ` 7, ` ` ` तवः सुमनसः शेषाः भत्तिगृह्य मद्दात्गानः 
" । ` ` पितुः समीपम्रणम- इंची भीरिव छूपिणी ॥२९॥ 


` अन्वयः=-ततः शेषाः सुमनसः प्रतिण्ह्यम रूपिणी श्रीः इव सा महात्मनः 
`. ¦ पितुः समीपम्‌ अगमत्‌ ॥ २६ ॥ 
` ` व्याख्या--ततः = अनन्तरं शेषाः = अवरिष्ठाः देवताचनतो्वरिष्टाः प्रसाद- 
“ ` रूपेण प्राप्ताः, सुमनेसः पुष्पाणि प्रतिणह्य = णहीत्वा, रूपिणीन्शरीरिणी श्री 
` ५२ छदमीः- इव, सा = सावित्री महात्मनः = महोदारस्य पितुः समीपमगमत्‌ = जयाम | 
, ` आवाथः--अनन्तरं सा देवता-प्रसादरूपेण र्घानि पुष्पाण्यादाय पितुः 
` समीपमगमत्‌ । तदा सा पिग्रहवती ल्थमीरिव प्रतीयते स्म॥ २६ ॥ 
हविन्दो --इसके अनन्तर वह सावित्री देवता के प्रसाद में ,य्रात्त पृष्पों को 
लेकर अपने पिता फे पास. गई | उस समय वह साक्षात्‌ शरीरघारिणी छत्मी 
के समान प्रतीत. होती थी ॥ २९ ॥ 
Ms 5 ` साभिवाद्य पितुः पादौ, शेषाः पूर्व निदेश च । 
Ce 3, Re कताञ्ञळिवरारोहा, जपतेः' पाइवेमास्थिता | ३० ॥ 
+ ` अन्वयः--सा वरारोह पितुः पादौ अभिवाद्य शोषाः पूर्व निवेद्य च कृताझहिः 
» नृपतेः पाश्वम्‌ आस्थिता ॥४०॥ 2: 
! i . व्याख्या--सां वरारोहा-सुन्द्री, पितुः्नअश्वपतेः, पादोःचरणौः अभिवाद्य= ` 
प्रणम्य, शोषाः = प्रसादरूपेण प्रासानि कुसुमानि पूव = प्रथमं निवेद्य = राखे समप्य 
`! कृताञ्जलिः = बदाञ्जछिः सती, शपतेः = राज्ञः पारवे „= समीपे, आस्थिता = तस्यौ ॥ 
` . आावाथः=ततः सा स्वपिवुः समीपे उपेत्य ( गत्त्वा ) पुष्पप्रदानपूवकं . 
£ प्रणामं कत्वा बद्धा्ञणिः सविषे ( समीपे ) स्थिता ॥३०॥ 
5 ` दिन्दी-ऽइसके अनन्तर वह युन्द्री अपने पिता के समीप जाकर प्रणाम 
पूवंक प्रसाद-पुष्पों को समर्पित कर वहीं हाथ बॉषकर खड़ी हो गई ॥३०॥ 
. .योवनस्यां हुतां ल सां सुतां देबरूपिणीम्‌। ` 
¬ _ ० याच्यमाना च नृंपतिदुःखितो$5मबत ॥३१॥ ` 


Mr =-दपतिः देव-रूपिर्णो. ताँ स्तां सुतां बरेः .अयाच्यमानां यौवनस्य 
i र थ टटा दुःखितः अवमत ॥११॥ कई RR 
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se संस्कृत-हिन्दी-टी का 5लंकते ` [ प्रया#/# 
चे भा 
. व्याख्या- रपतिः-- राजा देवरूपिणी = दिव्यरूपां तां स्वां = स्वकीयां सुत} 
_ पुत्रा वरे =राजपुत्रेः अयाच्यमानां = अमनाथ्येमानां यौवनस्थां युवावस्याया!. 
विद्यमानां च दृष्टा -- अवलोक्य दुःखितोऽमवत्‌ = भयूत्‌ ॥२१॥ . 
भावार्थः--राजा अश्वपतियौवन-सम्पन्नां केनाऽपि न याच्यमानां च सुतां 
अवलोक्य नितान्तं दुःखितो जातः। मदीया इयं पुत्री इदानीं यौवने E 
कोऽपि च एनां नाङ्गीकरोति, किं करोमीति चिन्ताकुलो जात इति भावः ॥३१॥ 
 @हिन्दी--राजा ने जब पुत्री को देखा कि यह अत्र विवाह के योग्य हो चल [ 
है, और कोई राजपुत्र इसे चाहता नहीं है, तो उसे पळ चिन्ता हुई ॥३२१॥ , 
| राजोवाच-- ` 
राजा ने कहा-- 
| पुत्रि.! प्रदानकाळस्ते, न च कश्चिद्‌ वृणोति माम्‌ । 
| स्वयमन्बिच्छ भर्तार, शणः सरृशमात्मनः ॥३२॥ | 
i अन्वयः दे पुत्रि ! ( अयं ) ते प्रदानकालः, न च ` ( त्वदथम्‌ ) कश्चित्‌] 
मां दृणोति । ( अतः ) आत्मनः गुणः सहश भर्तारं स्वयम्‌ अन्विच्छ | ३२॥। | 
[ च्याख्या-दे पुत्रि ! भयं ते प्रदानस्य दानस्य विवाहस्य इत्यथः,” कालः| 
समयः अस्तीति रोषः, न च ( किन्तुं ) कश्चिदपि = कोऽपि राज-पुत्रः ( त्वदथम्‌| 
त्वां स्वीकटुं ) मां च न दृणोति = न प्राथयते, भतः आत्मनःनस्वस्थं गुणैः सहशं। 
' ` समानं मर्तारे > पतिं स्वयमेव अन्विच्छ = भन्वेषय ॥२२॥ =; 
' साचार्थः-दे पुत्रि! इदानीं तव विवाहस्य काळो वतते, परन्तु कोऽपि| 
. राजपुत्रः त्वां याचितुं मां न प्राथयते, ब्राह्मणादिद्वारा प्रार्थनां नैव करोति इति! 
| तोः त्वम्‌ स्वयमेव आत्मतुल्यं पतिं अन्वेषय ॥३२॥ | 
` हिन्दी-पपुत्रि! अब तेरे विवाह का समय आगया है, किन्तु कोई भी! 
_ \ राजपुत्र तेरे ल्यि मुझसे प्राथना नहीं करता है, अतः अपने समान गुणों बाले | 
र की मर पति को तू स्वयं हूंढ़ ले ॥३२॥ 
4 प्रार्थितः पुरुषो यश्च, स निवेद्स्वया मम । 
३ 1 बे ' विसुश्याहं प्रदास्याम, बरय त्व यथेप्सितम ॥३३॥ 
क अल्वयः_द पुति! : वचः पुरुषः प्राथितो भंवेत्‌, स त्वया मम सिवदव | 
. अहं विमृश्य प्रदाश्यामि, त्व यथेप्सितं वरय ॥३३॥ ` ` :.. ¬. 
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i ञ्य ख्य'-हे. पुत्रि! यश्च = कोऽपि पुरुषः स्वयां प्रार्थितः = अम्यर्थितो | 
ड १ सेः सवया मम निवेद्यः = मम सम्मुखे स कथनीयं . तस्य वूचना मह्यं देया 
| इव्यथः | अहृ विम्ृश्य = उचितानुचितं बरिचाये ( तस्मै त्वां ) । प्रदास्यामि अतः 
वं यथेप्सितं = यथेच्छं वरय = स्वेच्छुया पतिं स्वीकुरु इति भावः |॥ ३३॥ 
- आवाथ३--पुत्रि | यं कमपि पुरुषं त्वं त्ृणोषि, तस्य सूचना पूव भह्यं | 
2. अहं सत्र उचितमनुचितं वा विचार्यं तस्मै त्वां प्रदास्यामि | अतः यथेच्छ न 
तवं पति स्वीकुरु ॥ ३३ ॥ | 
`. {हन्ः'=-वेटी ! जिस किसी पुरुष को तू पसन्द करे, उसकी सूचना मुझे | 
ना, मैं विचार कर तुझको- उसे दूंगा ॥३३॥ | 
' ` श्रत हि. घमंशाख्नषु, पठ्चभानं द्विजातिभिः । | 
तथा तबमपि कल्याण ! गदतो मे वच ज्टणु ॥३४॥ | 
अन्वय. हिं .धमशोसत्रेयु द्विजातिभिः पठ्यमानं यथा (मया ) श्रतम्‌। । 
कल्याण ! तथा त्वमपि गतो मे वचः शणु ॥३४॥ | 
त्‌ ` ठ्याख्या-दि = यतः घमशास्त्रधु = मन्वादिप्रणी -घमम्रन्येवु, द्विजातिमिः | 
ब्राह्मणः - पठ्यमानं = कथ्यमानं; यथा मया भ्रःम्‌ , दे कल्याण ! = सीमाम्यः | 
| 


घा 


च 


! तथा =तेनेत्र प्रकारेण, गदतः = कथयतः, मे = मम वचः = वचने, 

णु ॥ ३४॥ . 

भ[वाथ:-हे सोभाग्यवति ! पुत्रि ! मया ब्राह्मणानां मुखेम्यः धरमथात्नेषु 

वि पि शतम, इद रं तदेव कथयामि, त्व सावधानतया शृणु ॥३४॥ नर 
हिन्द '--हे सोभाग्यवती ! पुत्री! मैंने ब्राह्मणों के द्वारा धमशात्रो में जो. र 


हे सुना है, मैं तुझे सुनाया हुँ; तू सावधान होकर दुन ॥३४॥ 


| कि ध्त्तम्‌ ? इत्य'ह¬ 
अप्रदाता पिता वाच्यो, बाच्यश्रानुपयन्‌ पतिः । . . 
सृते अतरि पुत्रश्च, वाच्यो मातुररक्षिता” ॥३५॥ 
अम्ब यः--~अप्रदाता पिता वाच्यः ( भवति ) अनुपयन्‌ पतिश्च वाच्यः, 

















` 


भी 


| व्य.ख्य --अग्रदाता = क 
७ च्या = तिन्दनीयः) अनुपयन ८ पत्नीमलीकुर्बाणः व्हतुलाताया! समीपे न गच्छत्‌ | 
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$ संस्तिन्दी-दीषुऽठंङते ` ` [ परयमो- 7० | 


उवा कपर ला 





` पतिः वाच्यः = शोचनीयः, भतेरिन्पत्यौ सृते सति च मादः = स्वजनन्याः अरक्षिता, 
= अपालयिता पुत्रश्च, वाच्यो = निन्दनीयो भवति ॥३५॥ 
भाचाथंः--यः पिता विवाद्दयोम्यां पुत्रीं योग्यवराय न ददाति, स . निन्द्रनीयो./ 
भवति, यश्च पतिः पत्नीं नोपगच्छति, ऋतुल्ातां नानुएहाति) सोऽपि निन्धः, 
पत्यौ सृते पुत्रो यदि स्वमातरं न रक्षति तरा सोऽपि निन्दा-भाजनं मवति ॥३५॥ .. . 
. हिन्दो--विवाह के योग्य कन्या को योग्य वर के लिये न देने वाला पिता . .. | 
निन्दा का पात्र होता है, और अपनी पत्नी को स्वीकार-ऋतुखान के बाद सत्कृत-- +". 
नहीं करनेवाला पति, एबं पति की मृत्यु के अनन्तर माता की रक्षां न करनेवाला . ® ५ 
पुत्र निन्दा के पात्र होते हैं ॥३५॥ 
इदं :मे वचनं श्रत्वा, भतुरन्वेषणे. त्वर । 
देववानां यथा वाच्यो, न भवेयं तथा कुरु ॥३६॥ हक 
अन्वय:-- इदं मे वचनं त्वा मंतुः अन्वेषणे त्वर, (अहम्‌) यथा देवतानां . : 
` बाच्यो न भवेयं, तथा कुरु॥२६॥ ::. . . a 
व्याख्या-पुत्रि ! मे. मम: इदं. वचनं कथन: भ्रत्वा = आकण्यं (त्वं) `` 
|; स्वपत्युः अन्वेषणे त्वर =.त्वरां-शीघ्रतां-कुरु । यथा च = येन प्रकारेण च. ` `: ` 
_ ( अहम, ).देवतानां वाच्यो = निन्द्नीयो न भवामि = न स्याम्‌ तथा कुष ॥३६॥ : ` 
| साचाथः--पुत्रि ! इदानीं - सबं मदीयं वचनं निशम्य शीघ्रतया स्वपतिः ` 
अन्वेषयं, , अन्यथा देवा अपि मम निन्दां करिष्यन्ति, यथा च ते मम निन्दां न ` ` 
कुवन्ति, तथा त्वया.शीघतयाः कायं कतव्यम्‌ ॥३६॥ So Ee 
¢ हिन्दी--वेटी:! मेरे इस. वचन को सुनकर तू अपने पति के अन्वेषण के 
` लये शीघ्रता कर । और जिस.प्रकार देवता मेरी निन्दा न कर, ऐसा कार्य कर | | 3३४ 
. अब विलम्ब करने से देवताओं में भी में निन्दनीय बन जाऊँगा ॥३६॥ टन 
र -. ~ माकण्डेय'उव।च-- 
र माकण्डेय जी ने झह... . .- ह 
-. ८... ,.एकसुक्त्वा; दुहितरं, + तथा बुद्धाश्च. मन्त्रिणः । ` 
` ` व्यादिदेशाचुयात्रं . च, गरम्यता।मत्यचोदयत्‌.।।३७॥ 
| अन्वय:--( त-राजा ) दुहितरं .एवमुवत्वा, बया बृद्धान्‌ मन्त्रिणश्च व्यादि 
देश, अनुयात्रं च “गम्यताम?7 इति, अचोदयद्‌ ॥३७॥ | 
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` ऽध्यायः ] स्राविन्युपाख्याने १९ 


` `; . `` व्याख्या--( स राजाः) अश्वपतिः दुहितरं = कन्यां एवम्‌ = इत्थमुक्तप्रकारेण 





` उक्त्वा = कथयित्वा तथा’ = एवमस्तु इति वृद्धान्‌ == ज्येष्ठान्‌ मन्त्रिणः = सचिवाच्‌ | 


५ `` व्यादिदेश = आदिष्टवान्‌ , अनुयात्र = सेनादिकं यात्रोपयुक्तं' साधनं “गम्यताम्‌? 
, `¦ := सावित्रीमनुगच्छतु इति अचोदयत्‌ = आज्ञापयामास ॥३७॥ 


| . शावाथ--राज्ञा अश्वपतिना सावित्रीं प्रति एवमुक्तम्‌ । बद्धाः मन्त्रिणश्च 


` ¦ “था? एवमेव भवद्भिरपि अस्या भावोऽवगन्तब्यः इति प्रब्रोधिताः। सेना च 
अस्याः पृष्ठतो गच्छतु इति च आज्ञां ददौ । “सावित्र्या सह यान्रोचितानि साघनानि 
ह. च्छन्दः इत्युक्तवान्‌ इति भावः ॥३७॥ 


हिंन्दी--राजा ने अपनी पुत्री से इस प्रकार कहा और बूढ़े मन्त्रियों को - _ 


भी “ऐसा विचार है” यह समझा दिया “सावित्री के साथ यात्रा के योग्य सभी 
“~. सेना आदि अपेक्षित साधन जाय” ऐसी आशा दी ॥३७॥ 
“न .. खामिवाद्य पितुः पादौ, ब्रीडितेव तपस्विनी । 
| पितुबंचनमाझाय, विजगासाचिचारितम्‌ ॥३प्ना 
थन्बयः--( सा#) तपस्विनी. पिदुः पादो अभिवादय ्रीडिता इव ( सती ) 
` प्रितुः वचनं आज्ञाय अविचारितम्‌ निजगाम ॥३८॥ 

व्याख्या -- सा तपस्विनी = सावित्री. पितुः = स्वजनकस्य . पादौ = चरणौ 


सा अभूत्‌ इति तत्त्वम्‌ | पितुः वचनं = वाक्यं, आज्ञाय = त्ञाच्वा, स्वीकृत्य इत्यर्थः 
अविचारितम्‌ = यथा स्यात्तथा, एतस्मिन्‌ विषये किमप्यविचाय इत्यथः, निजाम 
= ययौ, दिक्ष विदिक्ष च स्व-भतुरन्वेषणाय गता इति यावत्‌ ॥३८॥ 


प्रणम्य, विशेषविचारं विनैव्‌ स्वपतिमन्वेष्टुं निगता ॥३८॥ 


खपोखनानि रम्याणि, राजर्षाग्रां जाम, इ ॥१९॥ 





अभिवाद्य = प्रणम्य ब्रीडिता इव = लजिता इव सती, पिदुवचनभ्रवणात्‌ लक्िता | 


ह भावाथः--सा राजकन्या सावित्री एवं पितुवेचने निशम्य लजितेत्र पितर | 
: | 


` ` , हिन्दी--सावित्री इस. प्रकार अपने पिता के. बचन सुनकर ुकछ,उरित सी 


` होकर अपने पिता के चरणों में उणाम कर और अधिक इस विषय में न विचार | 
कर पति के अन्वेषण के निमित्त चछ.पड़ी || ३८॥ प 
सा हैमं.रथमास्थाय, स्थबरेः. सचिवेवृेता/ | 


| क क 
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CCC ्९् 





अन्बयः--सा हैमं रथं आस्थाय, स्यविरैः सचिवैः बता ( सती ) राजर्धीणां ` 


रम्याणि तपोवनानि जगाम ह ॥३९॥ 
व्याख्या-- सा = सावित्री दैमं = सुबर्ण-निर्मितं रथं = स्यन्दनं आस्थाय = 
आरुह, स्थावरैः = इडेः सचिवैः बता = सहिता, राजर्षीणां तपर्स्या कुवतां = राज- 
ऋषीोणां, रम्याण = मनोहराणि ` तपोवनानि जगाम ययौ इ । “ह” इति पौरा 

_ शिङ्शैल्यां पूरकमव्ययं भवति ॥३६॥ 


राजधघोंणां परममनं इर ण तपोवनानि ययौ ॥३६॥ 
िन्ढी--इसके बाद में सावित्री अपने बूढ़े मन्त्रियो के साथ सुवण के रथ 
चदकर राजधियों के रमणीय तपोवन का दशन करने के लिये गई ॥२९॥ 
मान्यानां त वृद्धानां, कृत्त्वा पादाभिवादनम्‌ । 
चर्नान क्रमझास्तात !, सदोण्येवा भ्यगच्छत ॥४८॥ 
हे अन्बयः- तत्र मान्यानां बद्धानां पादाभिवादन त्वा दे तात ! ( युधिष्ठिर !) 
; ` ऊुपशः सर्वाणि एव यनानि अभ्यगच्छत ॥४०॥ 
 उ्याल्या-ददे तात | = युधिष्ठिर | तत्र = तेषु स्थानेषु सावित्री मान्यानां ॐ 


र य | ब सम्माननीयानों इृद्धानं = स्थविराणां पादाभिवादनं = पादयोः चरणयोः अभिवादन | 


: 
हः  अन्दनं कृत्त्वा, क्रमश: = यथाक्रमम्‌ सर्वाण = अखिलानि एव वनानि अम्यगच्छुत 
' >जगाम ॥४०॥ 











गवा ॥४०॥ « / 


) मा माननीय इद्ध पात्वरयो के चरणों में प्रणामकर) क्रेमंशः सभी तपोबनों में गई ॥ 
4 कफ. तंथंषु स्वषु, धनोत्थग नृपात्मजा । 

` कुवती डिगमुख्यानों, तं तं देश जगाम हूं ॥४१॥ 

_ छअत्पयः--( सा ) चृपातमजा एवं सबधु तीर्थेषु धनोत्संगे ङुवंती; 
ह र यानां तं ठं देश. जगाम है ॥४शां | 





| साचाथ-=तात युधिष्ठिर | एवं सा राजकन्या तन-तन वनेषु, इद्धानां मान 
र. / नौयानों राजपीणां, पदयोः प्रणामं कृत्त्वा, क्रमशः सर्वाणि तपोवनानि अवळोकयिंत | 


। हिन्दा-प्यारे युधिष्ठिर! इस प्रकार वह. कन्या सावित्री उन तपोवनों में . 


ननक a ०. 


| 
। 
। 
| 
आावार्थ:- ततः वृद्धेमन्त्रिमिः सहिता सा सुवणनिमितं रथमारह्य तफ्त्यतां 





| ऽध्यायः ] सादिश्णुएाख्याने | SR 
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व्याख्य़ा--सा र॒पात्मजा = राजपुत्रीं एवं = आनेन प्रकारेण सवेषु = निखि- 
. लेषु तीर्थेषु धनोत्सग = घनस्य वित्तस्य उत्तर्ग-दानं कुवती सती दविजञमुख्यानां = 
। द्विजेषु मुख्यामां ब्राह्मणानां तं तं देशां = प्रत्येकं स्थानं जगाम हृ = याता । यथा 
| तया राजर्षीणां तपोवनानि अवलोकितानि तथैव ब्रह्मषीणामपि तानि तानि तपोवनानि 
अवलोकयामास इति भावः ॥४१॥ 

श्ाचारथ:--सा अनेन प्रकारेण तपस्विभ्यः अपेक्षित-घनादि प्रदाय अन्येषां 

' ब्रह्मणामपि तपोवनानि अवलोकयितुं जगाम ॥४१॥ 
हिन्दी--इस प्रकार वह राजकन्या समस्त आश्रमो में घन प्रदान करती 

हुई ब्रह्मर्षियों के प्रत्येक आश्रम में गई ॥४१॥ 
प्रथमोध्यायः समासतः । 


अथ दिती योऽव्याथः | २ ] 


मार्कण्डेय उवाच-- 
मार्कण्डेय ने कहा-- 
अथ मद्राधिपो राजा, नारदेन समागतः । 
उपविष्टः सभामध्ये, कथायोगेन आरत! ॥१॥ 
अन्वयः-दे भारत | अथ मद्राधिपः राजा नारदेन समागतः, कथा: 
योगेन समामध्ये उपविष्टः ॥ १ ॥ ॒ 
व्याख्या-दे भारत ! = युषिष्ठिर ! अथ = कदाचित्‌ मद्राधिपः = मद्र- 
() देशाधिपः राजा = स्वपतिः नारदेन सह समागतः = सङ्गतः सहित इत्यथः, 
T कथायोगेन = कयाप्रसंङ्गेन सभामध्ये = समायां उपविष्टः = आसीदिति शेषः ॥१॥ 
हिन्दी--माकण्डेयजी ने कहा, दे युधिषिर ! एक वार महामुनि नारदजी | | 
के साथ वार्तालाप करते हुए मद्रदेश के स्वामी राजा अश्वपति अपनी सभा | 
में बैठे थे ॥ १ ॥ | ! 
धतोडभमिगम्य तोथोनि, खर्वोण्येवाश्रमांस्तथा । क्र 
आजगाम पितुबंधम, सावित्री स्ह मन्त्रिभिः ॥२॥ `. 
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ह, हि ME | | 

श | संस्कृत-हिन्दी-रीकाऽलंकृते. [ दिंतीबो- 
` अल्वयः--ततः सर्वाणि तीर्थानि तथा (सर्वान्‌ ) आश्रमान्‌ अभिगम्य 
` सावित्री मन्त्रिमिः सह पिमुः वेश्म आजगाम ॥ २॥ . 

` ` ` य्यांख्या-ततः = तदनन्तरं सर्वाणि = सम्पूर्णानि तीर्थानि = तीयस्थानानि . 
. तया सर्वोन्‌ आभ्रमान्‌ = तपःस्थानानि अभिगम्य सावित्री मन्त्रिभिः सहृ = स- 
' 'चिवैः सह पितुः वेइम = णहं आजगाम = समाययौ ॥ २॥ | टा 
__ @हिन्दो--इसके कुछ समय के अनन्तर सावित्री सम्पूण तीयं और आश्रमों 

` में भ्रमण कर मन्त्रियों के साथ अपने पिता के घर लोट आई॥ २॥ ` ' `" 
i नारदेन ` सह्दांसोनं, सा दृष्टा. पितरं झुभा। र 
किक उभयोरेव शिरसा, चक्र पादाभिवादनम्‌ ॥ ३ | 

. `` अन्वयः-शमा सा, नारदेन सह आसीनं पितर दृष्टा ( स्व-) शिरसा उम- 


' योरेव पादाभिवादनं चक्र ॥ ३ ॥ 
 ्याख्या-श्चमा = कल्याणी सौभाग्यवती सा = सावित्री, नारदेन = मुनिना, 
 सह=साघ “साकं साध समं सह?” इति कोषः । आसीनं = उपविष्टं, पितरं, 
| ` अभिवादनं = प्रणामं चक्र = चकार ॥ ३ ॥ 

` @हिन्दी-कल्याणी सावित्री ने एक ही स्थान में दोनों को बैठे देख कर 
' दोनोंहीके चरणों में शिर काकर सविनय प्रणाम निवेदन किया ॥ ३ ॥ 

> 0). > नारद्‌ उवाच -- . | 













“क गताऽभूत्‌ सुतेयं ते, कुतश्चवागता तूप! - | 
किमथ युवती मत्र, न चेनां संप्रयच्छ्रि॥ ४ ॥” ` 

हे तप ! इयं ते सुता क गता अभूत्‌ १ कुतः आगता च॑? 
'च मंत्रं किमर्थ न संप्रयच्छसि १ ॥ ४ ॥ 


कुतः = कस्मात्‌ त्यानाच आंगता १ युवतीं = प्राप्तयौवना एनां = 





इमां भर्तें = अत्याः बराय किमथे = कयं न संप्रयच्छुसि = ददासि ? विवाई- 


। इयं,अमतीति देयम्‌ ४॥ ` ` ` 5 | 
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दृष्टा, स्वशिरसा = शिरोनत्त्वा, उमयोरेव = द्वयोरेव, पादामिवादनं = पादयोः 


व्याख्या-दे उप ! = राजन्‌ ! इंयं = एषा ते= तव सुता क्क = कुत्र 
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` ऽध्यायः ] :  साबिश्युपाख्याने . "२: 
ee 
हिन्दी दे. राजन्‌ | यह. दुझारी पुत्री कहाँ. गयी थी १ और कहाँ से 
आ रही है! अत्र तो यहद युवती हो गयी है, इस को किसी योग्यः वर को क्यों 
नहीं देते १ [ विवाह योग्य कन्याओं का इधर-उधर घूमते रहना उचित नहीं 
| इसका विवाह कर देना ही चाहिये था, क्यों नहीं किया? ]॥ ४ ॥ 
रो अस्धपतिरुषाच-- 
अश्वपति ने कदा -- ER 
` कार्येण खल्वनेनेब, प्रेपिदाऽस्यच चागता। . 
एतस्याः म्हणु देवर्षे ! अर्तीरं योऽन्यां शृतः ॥ ५ ॥ 
- शन्वयः-दे देवर्षे | भनेनेव कायण प्रेषिताः खड अय्रैव च "आगता । 
'एतस्याः भर्तारं श्णु) यः अनया बृतः॥ ४ ॥ .- 
` ` उ्याझ्यों--हे . देवष `! = नारद ! अनेनैबः= एतेनेतर ` कार्येण = वॅरस्या- 
न्वेषण-रूपेण कार्येण देतुना इयं प्रेषिता खळ = प्रहिता 'किंछ,'अद्यव च आयता 
= समागता; एतस्याः = अस्याः भर्तारं = पतिं ` णुं = आकणय). यः = भर्ता 
अनया = सावित्र्या . दृतः = स्वेच्छुया अन्लीकृतः |. इतो गत! य वर बलवती, _ 
तस्य विषये भवताऽपि सर्व शुमाछमं विचायं वक्तव्यम्‌ इति; भावः; | -+ ॥ 
हिन्दो--देवषें ! इसी विवाह काय के निमित्त. इस कन्या को भेजा या, 
कपया भाप भी सुनिये, जिस वर को इस ने अपनी. इच्छा से वरा है, 
वह उचित भी है या नहीं ॥ ५ ॥ NRE 
मार्कण्डेय उवबाच-- -.., `°... ..:... 
मार्कण्डेय ने कहा- > | : 
५ ` ` ` सा म्रहि चिस्तरणेति, पित्रा संचोदिता शुभा । 
| - चदेव तस्य. बचन, प्रतिगृह्यदम॑त्रवीत्‌॥ ६ ॥ 
खन्वय:--सां शुमा “विस्तरेण ` ब्रूहि” इति ' पित्रा संचोदिता' तंदेव तत्य | 
अब्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ fe न शै 
> ra र सौमांम्यवती `` “विस्तंरेणंः`बरहि = वित्तारपूवक 
` . कथय, इति = एवं पितरा = जनकेन, संचोदिता = प्रेरिता संती, तदैव “= तस्मिन्नेव 
` समये तस्य > राच! ' वचनं = वाक्यं प्रतिम = स्रीझत्यःइदम्‌,= वद्यमाणं अन्रवीत्‌ 


? ०7157 कर... boi 
 =उक्तवती॥६॥ acd ER पद डू 
र ना - 
` Sel डर पव... हे | 
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| २ संस्कृत-हिन्दी-टीकाऽलंकृते [ द्वितीयो- 


कक यालया YU पक भाइल्‍० कळ > डी = 








हिन्दी=राजा के “विस्तृत वर्णन कर”? इस प्रकार कहने पर उसी समय 
उस कन्या ने कहना प्रारम्म किया ॥६॥ 
साविश्युवाच -- 
सावित्री ने कहा-- [ 
बासीच्छाल्वेषु धमोत्मा, क्षत्रियः प्रथिवीपतिः । 
“दयुमत्सेन? इति ख्यातः, पञ्चाञ्चान्धो बभूव इ॥ ७॥। . ° 
अन्वय:--शाल्वेषु धर्मात्मा “द्यमत्सेनः? इति ख्यातः क्षत्रियः पथिवीपतिः 
आसीत्‌ , पश्चात्‌ च ( सः ) अन्धो बभूव ॥ ७ ॥ 
व्याख्या--शाल्वेषु देरोषु धर्मात्मा = धार्मिकः “्यमत्सेनः? इति ख्यातः 
= इति नाम्ना प्रसिद्धः क्षत्रिय), प्रथिवीपतिः = राजा आसीत्‌, च = किन्तु पश्चात्‌ 
€.सः ) अन्धो बभूव = नेत्ररहितो जातः | ७ ॥ 
ह हिन्दो "शाल? देश में एक “द्यमत्सेन? नाम का परम धार्मिक 
 झत्रिय राजा था । किन्छु. ( किसी दुदेववश )- वह वृद्धावस्था में नेत्र 
. विह्दीन हो गया ॥ ७॥ 











हः, विनष्टचक्षुषस्तस्य, 'वाढपुत्रस्य घीमतः | 
र सामोप्येन हृतं राज्यं, छिट्रेऽस्मिन्‌ पूववैरिणा ॥ ८ ॥ | 
fy अन्वयः विनश्चक्षषः बालपुत्रत्य धीमतः तस्य अस्मिन्‌ छिद्रे ( संजाते ) ` 1 


. सामीप्येन पूवबेरिणा राज्यं हृतम्‌ ॥ ८॥ 
 च्याख्या- विनष्टचक्षषः= विनष्टे नष्टे चक्षी नेत्रे यस्य तस्य अन्धस्य, ४... 
` जालपुनरस्य वाळ; = सिश्चः पुत्रो यस्य तस्य, घीमतः = बुद्धिमतः, तस्य = द्मत्सेनस्य 

' अस्मिन्‌ = नेत्नदीनत्वहपे छिद्रे = दोषे सञ्जाते सामीप्येन = समीप-वर्तिना केनाऽपि 
/  पूब॑बैरिणा = पूशञ्च॒णा राज्यं इतम्‌ = बछात्‌ स्वस्ते नीतम्‌ | ८ ॥ > 
ड .  (हिन्दो -*राजा अन्षा हे और उसका. पुत्र भी -अमी बाळक ही है, इसी 
` $इ्र के मिछ जाने से पास के ही किसी पूव दाबु ने उसका राज्य भी छीन छिया | 





स बाढवस्सया साधं, आया अस्थितो -बनपू। : . `. 
मद्षारण्यं गतञ्मापि, तपस्तेपे महाञ्नतः॥ ९॥ पनी 


ऽध्यायः] खावित्र्युपाल्याने देश ` 
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अन्वय:-- बालवत्सया भायया.साथ वनं प्रस्थितः, स मददा्रतः सन्‌ महारण्यं 
गतश्च तपः तेपे ॥ ९ ॥ 
उयाख्या-- बालवत्सया = बाल; ` शिशुः वत्सः पुत्रो यस्याः तया, भायया = 
घर्मपल्या सार्धे = सह वनं प्रस्थितः = आरण्यं प्रविष्टः स महात्रतः = महान्ति बहूनि 
मतानि चान्द्रायणादीनि ब्रतानि यस्य सः, अङ्गीङ्गत-त्रहुत्रतः सनू महारण्यं = महू 
चनं गतश्च तपः तेपे = तपश्चर्यामाचचार ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--वद्द छोटे पुत्रवाली अपनी पत्नी के साथ वन में जाकर अनेका 
अकार फे चान्द्रायणादि ब्रत करते हुए तप करने ल्गा ॥ ९ ॥ 
तस्य पुत्रः पुरे जातः, संबृद्धश्च तपोबने। 
सत्यवाननुरूपो से, अतति मनसा दृतः ॥१०॥ 
अन्बयः--पुरे जातः तपोवने संदृद्धश्व तस्य पुत्रः “सत्यवान?” मे अनुश्पः 
“धर्ता” इति ( मया ) मनसा दत्तः ॥१०॥ ` 


व्याख्या--पुरे = नगरे जातः = समुत्प्नः तपोवने च संवृद्धः = बि प्रातः, ` 


.तस्य = राजर्षेः, पुत्रः “सत्यवान?” मे = मम अनुरूपः = अनुकूलः, “भर्ता”-न्पतिः, 
इति मया मनसा = चित्तेन, इतः = स्वीकृतः ॥१०॥ 


हिन्दी--उसका पुत्र, जो नगर में ही उसन्न हुआ था, अब वन में | 
रहते हुए बृद्ध को प्रास हो गया है, युवा है, मेरे अनुकूल है, अतः मैंने अपने 


मन से उसको अपना पति स्वीकार कर र्या है ॥१०॥ 


नारद्‌ उचाच-- 
नारदजी ने कदा. 
अहो. बत ! महत्‌ पापं, सावित्रया नुपते ! कृतम्‌ । 


अजानन्त्या यदनया, गुणवान्‌ सत्यवान्‌ वृत: ॥१९। ` ` 


बयः-दे उपते ! अहो बत! सावित्र्यां महत्‌ पापं क्तम्‌) यदनया 
अजानन्त्या गुणव्राच्‌ सत्यवान इतः ॥११॥ 
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व्याख्या-- दे उपते |= राजन ! अहो बत 1-- महत्‌ कष्ट यतः साविच्या | 
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.महत्‌ ८ प्रबळ पापं कृतम्‌ > महाननयः इतः । यत्‌ अनया = सावित्य अजाः | 


®’ ४१.३४ 
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र pm ४ 

PU PYRE. [ सु. साळी $लंकृते | | 
२६. संस्कृत-हिन्दी-टीका [ दितीयो- 
ननत्य न्त्या=अञ्ञांतया रुणवान्‌= गुणी सत्यवान्‌ इतः। यथा अनया ज्ञात, तथा 
` नास्ति, तस्य वरणे महान्‌, दोषो वर्तते । अतः अनया महती ` चुटिः इता । 


उ 


 इतिदृदयम्‌ रशा ` 
हिन्दी--राजन !' अज्ञानवश सावित्री से बड़ा पाप दो गया है) जिस 


सत्यवान्‌ को इसने गुणी -समझकर पति रूप में स्वीकार किया दै, वह ऐसा 


` नहीं हे ॥१२॥ i 
` ५, .. सत्य चदत्यस्य -पिता, सत्यं साता प्रभाषते। ` | अ 
ड | तथाऽस्य... न्राह्मणाञ्चक्र; नोमेतत्सत्यवानिति ॥१९॥ र < 


' ` अन्वयः-_अंत्य पिता सत्यं वदति, --तथा माता सत्यं प्रभाषते, अतः 
 ्राह्मणा अस्य एतन्नाम “सत्यवान्‌? इति चक्रः ॥१२॥ 

व्याख्या-अस्य पिता सत्यं वदति, = सवदा सत्यमाषणं करोति, तथा 
` माता = जननी, सत्यं प्रभाषते) = सत्यं वदति, अत एवं ब्राह्मणा एतत्‌ = इदं 
` अस्य “सत्यवान्‌? इति नाम चक्रः = तवन्तः ॥१२॥ 

| हिन्दो--इसकते पिता एवं माता सदा संत्य भाषण करती हैं, अतः ब्राह्मणों 
ने इसका यह “सत्यवान”? नाम किया है ॥२२॥ | 

चाठस्याश्वाः प्रियाञ्चास्य, करोत्यद्बाञ्च सुन्मयान्‌ । 


Nr 


रा ` तचत्रेऽपि विलिखत्यंशवां, “श्रित्रादव? इति कथ्यते ॥११॥ 






















खून्वयः--बालस्य अस्य अश्वाः प्रिया आसन्‌, सुन्मयान्‌ अश्वाश्च अस्य ८ 
करोति चित्रे अपि अश्वान्‌ !विङ्िति; इतिः ( दतोः) “चित्राश्वः? इतिच ` 
Et > ॥१३॥ ® म्ह. £ 


__ व्याल्या--बालत्य> बाल्यावस्थायां वतमानस्य अस्य = सत्यवतः. अश्वाः 

प्रियाः = मनोहराः आसन्‌, ` सून्मयान्‌ = मृत्तिकामयान्‌. अश्वान्‌ च अस्य 

/ = सात्मन्‌ः कोडनार्थ करोति = निर्माति स्म, चित्रे = आिख्ये च अश्वान्‌ विछि 

सति इति हेतोः. “चित्राश्वः? इति च उच्यते = कथ्यते, -अस्य अपरं .नाम 
श्व? इत्पप्यत्ति इति भावः ॥११॥.. , -. AS 

fs हिन्दी: द्वीप था में इसको घोड़े बहुत प्रिय लगते ये, मिट्टी के घोरे £ 

बनाकर यह: खेळता या, कनी कमी चित्रों में भी घोडे बनाया करता या, इसलिपे , द 

' इस सत्यवान “चित्राश्च” भो रख दिया गया है ॥१३॥ ` ` म | 
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राजा ने कहा-- 
अपीदानीं स तेजस्वी, बुढिमान्वा नृपात्मज' | 
. क्षमावानपि वा शरः, सत्यवान्‌ पिटुबस्सलः ॥ १४ = 
अन्बयः--( हे सुने | ) अपि स इपात्मजः इदानी तेजस्वी, बुद्धि मान्‌ » 
वा १ ( अस्ति ) वा सत्यवान्‌ पितृवत्सळ:, क्षमावान्‌ , थः १ ( अस्ति ) ॥ १४ 
व्याख्या--( दे युने ! ) अपि किं स दपातमजः = चपपुत्रः इदानीं == सम्प्रति _ 
तेजस्वी = तेजोयुक्तः, बुद्धिमान्‌ वा अस्ति? वा अपि च स॒ सत्यवान्‌ पितृवत्सलः 
= पितृभक्तः, क्षमावान्‌ ८ क्षमाशीलः, शरः = पराक्रमी अप्यस्ति १ 1 रशा 
, हिन्दो-हे यने ! क्या वह व्यपपुत्र सत्यवान्‌, अब तेजस्वी, बुद्धिमान्‌ - 
का भक्त, चमा करने वाढा, और शरीर मी दै १ या नहीं १ ॥१४॥ . 
7 नारद्‌ उबाच-- . | 
. नारद. जी-ने कहा-- | RS 
£दिवस्बानिव . तेजस्वी, - बृस्पतिखमो मतो । 
महेन्द्र इव वीर्य, चसुघेब क्षमान्वितः ॥१४॥ 
[ अयं रहोकः अतीव-सरळः, इति केवलं हिन्दी लिख्यते..] के कर क | 
` 'दविन्दी-वह |; ( सूयं ) बृहस्पति . 
` 'हिन्दी--वह राजकुमार विवस्वान्‌ ( सूस ). के समान | क्र च. 
| सय बमा हम. ८. 7000) 0 
राजा अश्वपति ने पूछा--' ` 0 
अपि राजात्मजो दाता, ब्रह्मण्यश्चापि सत्यवान। | 
रूपबानप्युदारो, वाऽ'्यथंवा ` प्रियदशनः रकी | 
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मळ ` ` संम्कृत-हिन्दी-टीकाउलंकृते [ द्वितीयो- | 








नारद उवाच-- . | 
नारद जी ने उत्तर दिया-- 
“सांकृते रन्तिदेवस्य, स्वशक्त्या दानतः सम: | | 
नह्मण्यः सत्यब्रादी च, शिविरोशानरों यथा ॥१७॥ | 
ययातिरिव चोदारः, सोमवत्‌ प्रियददानः 
रुपेणान्यतमोऽद्विभ्यां, . द्यमत्सेनसुती बळी ॥१८॥ 
स दान्तः स सुदुः शूरः, स सत्यः संयतेन्द्रियः 
ख़ मैत्रः सोऽनसूयश्च, स होमान्‌ झुतिमांश्व सः ॥१९॥ 
निर्णशश्चाजञ वं तस्मिन्‌ , स्थितिस्तस्यंच च प्रवा | 
संक्षेपतस्तपो वृद्धः, शोवृद्धश्च कथ्यते ॥२०॥” 
[ ये सव श्छोक मी अत्यन्त सरळ हैं । व्याख्या अनावश्यक है हिन्दी दी ; 
केवल लिखी जाती है।] : ` . | 
हिन्दो--* वह द्यमत्सेन का पुत्र बड़ा बळवान्‌ है, अपनी शक्ति और दान | 
के कारण वह संकृति के पुत्र रन्तिदेव के समान दवै, उशीनर के पुत्र शिबि के | 
समान ब्रह्मण्य और सत्यवादी है | ययाति के तुल्य उदार, सोम ( चन्द्रमा ) के ! 
| सहद प्रियदर्शन, रूप में अश्विनी कुमार के तुल्य दै, वह जितेन्द्रिय दै, , 
 कोमळस्वमाव है, शूरवीर हे, सत्यवादी हे, उसकी इन्द्रियाँ संयत हँ--चश्क 
जनीं हैं, सबके साथ मित्रता का व्यवहार रखता है, किसी से असूया नहीं ' 
` रखता, बडा छजावान्‌ है, और तेजस्वी है । संक्षेप. से तपोइद्ध तथा शीछ-सम्पन्न | 
. महापुरुष उसके विषय में कहते हैं कि उसमें सरलता नित्य निवास करती है ओर | 
रहता की स्थिति उसमें निश्चळ रूपसे हो गयी है ॥२७-२णा . | 
है त; ६ अदवपतिरुवाच--- . | 












ह. 1 र सन्नेस्तं, भगतन ! प्रत्नोषि मे। .. 
$ दोषानप्यश्य से त्रि, यदि सन्तीह केचन ॥२१॥ | 
हेर”? ब है अन्त्र : भगवन्‌ भः र त्‌ द सब गुणे उपेतं मे प्रत्रवीध्ि, यदि ऱ्ह केचन ं 
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| ऽध्यायः ] साविन्युपाख्याने २९ | 
र्ड््््स्््च््ख्ल््््््स्स्स्च्स्य्य्ल्स्स्य्य्य्स्य््य्स्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्च्च्च्स भी । 








व्याख्या -- भगवन्‌ ! = नारद ! सर्वे: = सम्पूर्ण: गुणेः = शर्यादिमिः उपेतं 

` युक्त तं = सत्यवन्तं मे = महं प्रत्रवीषि = कथयमि, किन्तु यदि इद = अस्मिन्‌ 
` बालके, केचन = केचित्‌ दोषाः सन्ति = विद्यन्ते. ( तदि ) अस्य तान्‌ दोषान्‌ = 

दुर्गुणानपि मे = मह्यं रूह = कथय । दोषगुणविवेचनपूदकमेव वरस्य बरणसुचितम्‌, 
| अन्यथा पश्चात्तापः स्यात्‌, इति भावः ॥२१॥ बा वी 
|... हिन्दी- अश्वपत्ति ने कहा - भगवन्‌ | नारद | आप इसके गुणों का तो 
विस्तृत वर्णन कर ही रहे हैं, यदि कुछ दोष इसमें हों तो कृपया उन्हें भी बता. 
दीजिये [ ऐसा न हो कि अन्त में पछुताना पढ़े | सभी दोष गुण विचारकर कन्या ' 
देनी चाहिये ] ॥ २१ ॥ | 
नारद उबाच-- 
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नारद ने उत्तर दिया-- ` 
एक एचास्य दोषो हि, शुणानाक्रस्प्र तिष्ठति । 
स 'च दोष: प्रयत्नेन, न शक्यम'तवरतिंतुम्‌॥२२॥ 
` सत्बयः-अस्य एक एव हि दोषः गुणान्‌ आक्रम्य तिष्ठति, स च दोषः: 
१ प्रय्चेन न अतिवर्तितुं दाक्यम्‌ ॥२२॥ | 
¦ _ व्याख्या--अस्य = सत्यवतः एक एव ह केवलमेक एव हि दोषः गुणान, 
| | आक्रम्य = रुणानधिष्ठाय तिष्ठति. ( एवंविधः प्रबलो दोषः एकोऽस्ति, यः सर्वानपि 
| गुणान्‌ अधरीकरोति, इति तत्वम्‌ ) । स चे दोष! प्रयत्नेन = केनापि यत्नेन अति- 
है वर्तितुं > दुरीकर्तु शक्यम्‌ = निवारयिठ न शाक्यते, इत्यथः ॥२२॥ 
| | हिन्दी --नारद जी ने कहा- राजन्‌ ! इस लड़के में एक ही प्रबळ दोष है, 
ए जो सम्पूर्ण गुणों को. दबाए बैठा है, और उसका प्रतीकार भी यत्नो से नहीं होः 
| सकता है ॥२२॥ य 
. एको दोषोऽस्ति नान्योऽस्य, सोध्यप्रभ्नृति सत्यवान्‌ । 
संवत्सरेण. क्षांणायु, देदन्यासं करिष्यति ॥रेश। ` 
| जआन्वय-- राजन्‌! अत्य एको दोषोडस्ति, नाऽत्यः, अध्यप्रमति सेः ` 
| हत्यवान संवत्सरेण क्षीणायुः ( सन्‌) देइन्यासं करिष्यति ॥२२॥ :. = | 





-ः आ 
हळ ल ७ SIT SOD ES ह SS क "क आ SS ON POS FOS आका, ह ह ७ आ 










है 


1 | . \ * 
fx _CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Liglized Dy sda eGangotri. sss ha, 
MRSS et, SO 121: या Ce nS रजन, OOS 22४२६२०८८५ 8: >> 


| ही शि, ह ® mis क. “० आही च आ ज्या 





३° ` संस्कृतर्हिन्दीटोकाळ्लळ्छते . [ दितीयो- 


व्याख्या--राजन्‌. ! अत्य = सत्यवतः . एको ` दोषोऽस्ति = दुगुणोऽस्ति, | 

अआन्यः=अत्रोऽपरो न, अद्यप्रभ्ति = अद्यारभ्य सः = सत्यवान्‌ क्षीणायुभूतवा = | 

' झल्पायुः सन्‌ देहस्य = शंरीरस्य न्यासं = परित्यागं करिष्यति। एकस्मिन्‌ बर्षे |. 
' स मरिष्यतीत्यथः ॥२३॥ | 
हिन्दी--राजन्‌! सत्यवान्‌ में एक ही प्रबळ दोष हे कि वह आज से पूरे 

एक वर्ष में.क्षीण आयु होकर शरीर त्याग कर देगा । [ अतः ऐसे लडके के साथ 
लान-बूझकर कन्या का विवाह करना भय से खाली नहीं है, सोच-समझ लीजिये ॥ 
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2 राजोबाच-- . TRA 
' ` राजा ने-सावित्री से-कहा-- | | 
Es एहि स्रावित्रि! गच्छस्व, अन्यं, वरय शोभने ! । 
` © तस्य दोषो मद्दानेको, शुणानाक्रम्य च स्थित: ॥२४॥ |` 
. ` अन्बयः-दे शोमने ! सावि! एदि गच्छस्व, अन्यं वरय, तस्य एकः |; 


महयन दोषो गुणान्‌ आक्रम्य च स्थितः ।२४॥ 
i `  _ व्याख्या- दे शोमने ! = कल्याणि ! सावित्रि ! एहि = अत्रागच्छ, गच्छुस्व | 
 =रच्छु अन्यं = कमपि वरय = स्वीकुरु, यतः तस्य = सत्यवतः एको महान्‌ = | 
` प्रबले दोषो = दगुणः गुणान्‌ आक्रम्य स्यितः = तिष्ठति ॥२४॥ 2 न 
~ :हिन्दी-पुत्रि! सावित्री | सुन, इघर आ, फिर जा, और किसी अन्य 
चरको अन्वेषण कर, क्योंकि सत्यवान्‌ में एक ऐसा .प्रबळ दोष विद्यमान हे, |. 
जो सभी गुणों को दबाए हुए है ॥२४॥ ; | 
- . . . _ यथा मे भगबांनाइ, नारदो देवसत्कृतः। -`' |. 
न संवत्सरेण स्रोऽल्पायु, ˆ देहन्यासं `करिष्यति ॥२५॥॥ | °| 
` “` -अन्वयः-_देवःसत्कृतों भगवान्‌ नारदो यथा में आंहृ-सः संवत्सरेण अल्मायुः |; 
| अन्‌ देइन्या रं करिष्यति ॥२५॥ | 
/ _ व्याख्या- देवसत्कृतः र देवैः इन्द्रादिमिः सत्कृतः संम्मानितः भगवान्‌ = | 6 
हर सर्वेश्वयंसम्न' नारदो मे = मं आइ > ब्रवीतिं, यत्‌ सः सम्बत्सरेण = एकस्मिन्‌ | 
' बं एवं 'अत्पायुः = स्वत्पावत्यः संत्र ` देइत्य = शारीरस्य ` न्यासं =.परितयामं 
 'करिष्यति = विषास्मति ॥२४॥ os 
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'ऽष्याय] ` साचित्र्युपाख्याने . ' ३१ 
ज्र — च 

- हिन्दी--पुत्रि ! जिनका सम्मान. सदा देवगण भी करते हैं, वे भगवान्‌ 

: नारद पुनि मुझसे कह रहे. हैं. कि आज से एक व में अल्यायु होने के कारण 
| बह सत्यवान्‌ शरीर त्याग कर देगा । [ अतः उसके साथ सम्बन्ध किस प्रकार _ 
|` स्थिर किया जा सकता है, इसी से में कह रदा हूँ कि किसी अन्य वर को हँढने के | 
लिये. पुनः यात्रा करो । ]॥२९॥ ॒ 
i सानिञ्युवाच— 
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. - सावित्रीने उत्तर दिया--` , | री 
४. : ` सकृदंशो निपतति, सकृत्‌ छन्या प्रदीयते । | 
सकृदाह ददानीति,. त्रीण्येतानि सकृत्‌ सकृत्‌ ॥२६॥ | 
` क्षन्वयः--अंशः-तकृत्‌ निपतति, कन्या सत्‌ प्रदीयते, “ददानि” इति | 
सक्कत्‌ आह, एतानि त्रीणि सङ्तत्‌-सङ्घत्‌ भवन्ति ॥२६॥ 1 डी 
` . च्याख्या--अंशः = काष्ठपाघाणादेः शकः सङ्कत्‌ ८ एकवारमेच निपतति । 
पृथक सवति, कन्या, ;सकृत्‌ = एकवारमेव प्रदीयते, “ददानि” , कस्मैचित्‌ | 
किचित्‌ वस्तु “ददानि? इति सकृदेव आह भद्रपुरुषः इर्य} एतानि त्रीणि | 
चस्तूनि सकृत्‌-सक्कत्‌ भवन्ति, नतु वारंवारमिति भावः ॥२६॥ . 5.2 टी | 
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५ 
| हिन्दी--काड'पाधाण आदि ठुकड़ा एक ही वार. गिरता है, कन्या पक ही ` ` 
| बार दी जाती है और “देता हूँ? इस प्रकार कोई मळा मनुष्य एक वार ही कदा | 
| करता है, सिड है-ये तीनों एक बार ही हेते है, वाएवार नहीं ॥२९॥ . . 
हि ` दीघोयुरथवाल्पायुः, सगुणो निगुंगोडपि >वा 5 ५ 
४. . - सकृद्वृतो मया. मती, न द्वितीयं इणोस्यहम्‌ ॥रेशो 
"` `` मनसा निश्चयं कृत्वा, तता वाचाऽभिधोयवे.।. : . . | 
` > कयते कर्मणा प्रश्चातू.,.. प्रमाणं मे मनस्ततः ॥ फ. ३ | 
( न्वयः दीर्ोयुः अयमा अल्पायु, सगुणो वा स्यात्‌ नियुणोऽपि वा सयात्‌) 
|^ जया मतां सकृदू इतः पुनर द्वितीयं न इगोमि ॥२७॥ ¬. . ४० ४ 
|. मनसा निश्यय इत्वा ततः वाचा अमिधीयते, पत्‌. कमेणा करते) वदो मे 
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३२ संस्कृत-हिन्दी-टीका$लंकृते [ द्वितीयो- | «६ 


ब्याख्या - दीर्घायुः स्यात्‌ स्वल्पायुर्वा, सगुण गुणसहितो वा स्यात्‌ 


निमुंणः = गुणंरहितो वां भवेत्‌, मया भर्गा = पतिः सङ्त्‌ एकवारमेव दत 

सुनिश्वयं कृत्वा स्त्रीकृतः इदानीमददम्‌ द्वितीयं न बृणोमि = स्वीकरोमि ॥ २७॥ 
स्वकतंव्यं पूव मनसा = स्वचित्तेन निश्चय ृत्वा=सम्यङ्‌ निर्णीय, ततोऽनन्तरं 

वाचा = वाण्या अभिघंयते = कथ्यते पश्चात्‌ तदनुकमंणा = क्रियया क्रियते. ततः 


मे मम मनः - चित्तमेव अत्र विषये प्रमाणमस्ति, ममास्मिन्‌ विषये सन्देहः | 


नास्ति ॥२८॥ 
हिन्दा — सगुण हदो या निगुण, स्व्ल्गयु हो अथवा दीर्घायु १ मैने तो अपने 

पति को मडीमाति निश्चय पूवक स्वीकार किया है ॥२७॥ | 

. कोई भी कर्तव्य पहलें मंन से निश्चय किया जाता है, अनन्तर वाणी से कहा 
. जाता है फिर वह क्रिया का रूप घारण करता है, ठीक इंसी नियम के अनुसार 
. जे निर्णय के साथ ही पति स्वीकार किया हे इस विषय में मेरा मन प्रमाण है.। 
[ आपको विशेष चिन्ता नहीं करनी चाहिये ] ॥२८॥ ६ 

नारद्‌ दंव।च-- 
_ नारद्जी ने--राजा से-कहा-- 
म्थिरा बुद्धिनरश्रष्ठ ! सावित्र्या दुहितुस्तव । 

नषा चारयितुं इंक्या, घर्मादस्मात्ध्यंचन ॥२९॥ 
अन्वयः नरश्रेष्ठ! तव दुहितुः साचित्र्याः बुद्धः स्थिरा ( अस्ति), 
एषा अत्माद्‌ घर्मात्‌ कथंचन वारयितु न शक्या ॥२६॥ 
` व्यास्या-हे नरभेडठ ! राजन ! तवर भवतो दुहितुः = कन्यायाः बुद्धिः 
` =मतिः स्थिरा = सुध्दा वतते, एषा = इयं अस्मात्‌ = एतस्मात्‌ घर्मात्‌ कथंचन 
/ «८ कथमंपि वारयितुं = निवतयिदुं नं रकया ॥२६॥ 










द | अकार भी इस घम से इरायी नंदी जा सकंती ॥२६॥ 


नोन्या्मिच्‌ पुरुषे सन्तिं, ये सत्यवति वै गुणाः । 
अदानसेव ठरमान्मे, रोचतेः दु'दतुस्तब ॥३०॥ 
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हिन्दी--राजन्‌ ! दुगरी पुंत्री सावित्री की बुद्धि सुं निश्चित हे, यह किसी. | 
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 सन्वयः--राजन्‌! किंच-संत्यवति ये शुणाः ये चे गुणाः € सन्ति ), 
| अन्यस्मिन्‌ पुरुषे न सन्ति, तस्मात्‌-तव दुदितुः प्रदानमेय मे रोचते |३०॥ ' । 
व्याझ्या--राञन्‌! किश्न--सत्यवति ये गुणाः सन्ति, ते अन्यस्मिन्‌ 
पुरुष न सन्ति ततश्च तव कन्यायाः तस्मै प्ररानमेव मझं रोचतेदितकर "प्रतीयते । | 
अतो विळगन्रो न कार्यः, सत्वरमेव कन्या प्रदीयताम्‌ ; इति भावः ॥३०॥ . * ४ । 


हिन्द--राजंन्‌ ! सचमुच सत्यवान में जो गुण विद्यमान हैं, वे किसी । 
3 अन्य पुरुष में नहीं हैं, अतः मेरी सम्मति भी यही है कि उसी सत्यवान्‌ को 
| कन्या दे देना चाहिये । [ भवितव्यता को कौन टाळ सकता है ! जीव अपने 
'भाग्यवश झुम अथवा अशुभ फळ भोगा करता है, अतः इस विपय में अत्र 
| चिन्वा नहीं करनी चाहिये । ] ॥३०॥ ३0873, 


राजोबाच-< 










:. यजा ने .कहा-'  . ` ` 
निचाल्यमेतदक्तं, तथ्यं च भवता बच: | 
कारिष्याम्येतदेचं व, गुरुहि भगवान्‌ मम ॥३१॥ 
` अन्वंयः:--भमवता एवत्‌ वचः -आंवचाल्य तथ्य च उक्तम्‌ । एतदेवं चं ` 
। करिष्यामि, दि भगवान्‌-मम गुरू (अत्ति)॥३१॥ ` ` ३ 
| - , ठयास्या--हे सुने | भवता = त्वया एतत्‌ = इदं वचः = वचनं अविचाल्यं ` 
= सुहं. तथ्यं = सत्यं च उक्तम्‌।. एतत्‌ = इद एव च = एवम ` करिष्यामि, | 
हिर यतः भगवान्‌ मम = मे गुरु पूज्यः, = अस्ति, “गुरूणां आदेशः सन्देहं विने | i 
| पालनीयः? इत्यस्ति शात्रकाराणां नियम: || ३१ | व ( 
. हिन्दी- सुने ! आपने यह वचन.सुददद, सुनिश्चित, सत्य दी .कद्ा है | ऐसे 
| ॥ करूँगा । आप तो मेरे गुरु हैं। आपकी आशा में मुझे किञ्चिद्‌ मी सन्देह ` 
















"नारद उवाच-ा -..- . 


४ | अचिज्नमं >सावित्र्याः, प्रदाने `  दुंहितुरतव Bes 
| ऽद्ाधारयष्यास्य वावरत? सवषा द्रभंस्तु सः | 
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द | 0000 [स | संस्कृत-हिन्दी-टीका5लंछते | [ तृतीयो ऽ्याय | 


अन्वयः-तव दुहितुः साविन्याः प्रदाने अचिज्नमस्दु, अहं तावत्‌ साधः 








दर 
यिष्यामि, वः स्वेषां 'मद्रमस्दु ॥३२॥ वैवाहि 
व्याइ्या--राजनं ! तव = मवतः ` दुहितुः = सुतायाः सावित्र्याः प्रदाने, ` 
= दाने अविश्नम्‌ = विन्नाभावः अस्तु = भवतु, अहं तावत्‌ ८ इदानीं साधयिष्यामि सावि 
= गच्छामि) वः स्वेषां मत्रं = मङ्गं अस्तु = भवत ॥३२॥ | अथव 
हिन्दी -- राजन्‌ ! तुम्हारी पुत्री सावित्री के प्रदान में किसी प्रकार का विश्न दवा 
न दो; अब मैं जाता हूँ, आप सत्र लोगों का मज्गळ हो ॥३२॥ ल 
| मार्कण्डेय उवाच-- | 
मार्कण्डेय जी ने युधिष्टिर से कहा— 
एवमुक्त्वा समुत्पत्य, नारदस्लिदिवं गतः। 
राजापि दुद्दितुः सञ्जं चैवाहिकमकारयत्‌ ॥३४१॥ 
बम्बयः--नारद्‌ः एवम्‌ उक्ता सबुसत्य निदिवं गतः। राजा अपि दुहितः | ` 
वैवाहिक सजं अकारयत्‌ ॥३३॥ 


व्याख्या--नारदः एवं = उक्तप्रकारेण उक्त्वा = कथयित्वा सञ्चुत्पत्य 
= उड्डीय त्रिदिवं = स्वगे गतः = ययो । राजा अपि दुहितुः = सावित्र्याः वैवाहिकं | शीत 
= विवाहकार्य सजं -- सुसजितं अकारयत्‌ = कारयामास ॥३३॥ RF 

हिन्दी--भगवान्‌ नारद जी ऐसा कहकर उदकर. स्वगे में चले गये, इधर | _ 
राजा मी अपनी पुत्री सावित्री के विवाह की पूरी तैयारी करने लगा ॥३३॥ . | 


द्वितीयोऽध्यायः समातः । [ २ ] 
अथ तृतीयोऽध्यायः [ ३ ] त्त 
ळे मावप्डेय ५ माकंण्डेय उवाच घ्छ 
कॅण्डेय ने कहा-- = 


` अथ कन्या-प्रदाने स, तमेवाथं विचिन्तयन्‌। । 
. खतानिन्ये च तत्रव, भाण्ड वैवाहिक तुप: ॥:१ ॥ 





क स्किल २ | 





अ अन्वय:--अथ स तपः कन्या-प्रदाने तमेव अर्थ विचिन्तयन्‌ तत्‌ सर्व 

वैवाहिक भाण्डं च समानिन्ये ॥ १ ॥ 

व|. उ्याख्या--अथ = नारद्‌-गमनानन्तरं स दपः = अश्वपतिः कन्यायाः सुतायाः 

सावित्र्याः प्रदाने तमेव = पूर्वोक्तमेव अर्थे = वृत्तं विचिन्तयन्‌ = विचारयन्‌ 

अथवा तमेव विवाहरूपमेवार्थ कथं कार्य कार्य इति विचिन्तयन्‌ तत्‌ सर्वे = अखिल 

र दैवांहिकं = विवाह-सम्बन्धि भाण्डं = वस्तुजातं च समानिन्ये = आनयामास ॥.१ ॥ 
हिन्दी--नारद मुनि के चळे जाने के अनन्तर राजा ने विवाह की चिन्ता 

करते हुए, सव विवाह की सामग्री मंगा ॥ १ ॥ | 


ततो वृद्धान्‌ द्विजान्‌ सचौन्‌ । ऋत्विजः सःपुरोहितान्‌ । 
| समाहूय दिने पुण्ये, प्रययो सहद कन्यया ॥ २॥ 
' अस्बयः-- ततः ( राजा ) सर्वान्‌ इद्धान्‌ द्विजान्‌ सपुरोहितान्‌ ऋत्विजः 
| समाहूय पुण्ये दिने कन्यया सह प्रययो ॥ २ ॥ | 


| व्याख्या--ततः = अनन्तरं ( राजा ) स्वान्‌ = अखिछान्‌ इदन्‌, दिजान, . 


= $ त्विजः = अगरि- 
स्थविरान्‌ ब्राह्मणान्‌ „ . सपुरोहितान्‌ = पुरोहितैः सहितान्‌ ऋ 
दत्रकारिणः समाहूय = आकारयित्त्वा, पुण्ये शमे दिने कन्यया = सावित्र्या सद 
भ T दात १ आश्रम प्रति जयाम ॥ २ ॥ | 
| प्रययौ == कन्यां दातुं सत्यवतः आश्रम भ 
हिन्दी--इसके बाद में बृद्ध ब्राह्मणों. पुरोहितो तथा ऋत्रिजों फो बुलाकर 
र| जन्या के साथ राजा म दिन में सत्यवान के आभम में गये ॥ २॥ 
| मेध्यारण्य स गत्वा च; युमत्सेनाश्रम लुपः . 
.. पदूभ्यामेव हिः से, रा अर्षि तमुपागमन्‌ ॥ हे ॥` 
अन्वय:ः--स उप मेध्यारण्यं गत्वा 


जः 
“ 


I 'पुरोहितादिमिः सां = सह पदूम्यामेन 
= पदातिरेव त राजर्षि मः द्यमत्सेनं उपागमत्‌ ८ प्राप ॥ ३.॥ 






| साय परळ ही रजि युमत्थेन के पास. ईने ॥ ब ॥ 


, द्युनत्सेनाश्रमं द्विजैः साधे पदूम्यामेव 


ना व “> रष 
राजषिं उपांगमत्‌ ॥ ३ ॥ द तसा, दमने 


| | ति उस पवित्र. आश्रम में, वन में, पहुँच कर ब्राह्मणों i 





I >... .. '.” 
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तत्रापश्‍यन्मद्दाभागं, झालवृक्षमुपाभ्रितम्‌ । 
कोड्यां बृस्यां समासीनं, चक्षुहीन नृपं. तदा ॥। ४ ॥ 
. अन्वयः-तदा तत्र. महाभागं चश्चहीनं नृपं शालदक्षमुपाश्रितम्‌ , | 
बुस्यां समासीनं अपस्यत्‌ ॥ ४ ॥ | 
` ` च्याख्या- तदा = तस्मिन्‌ समये महाभागं > महोदयं चक्षदींनं = नेत्र-र|-. 
टप = द्यमत्सेनं “शाल? बृक्षमुपा्रितम्‌ = शालवृक्षस्य नीचैः स्थितं कौरव 
कुशैनिमितायां बृस्यां = आसने ऋृषीणामासनं “सी? इत्युच्यते ) आसीः है 
उपविष्टं अपश्यत्‌ 5ददश ॥४॥ ` 
 , हिन्दी-राजा अश्वपति ने उस वन में पहुँच कर “शाल? वृक्ष के 
कुशा के आसन पर बेठे हुए नेत्र-हीन तपस्वी राजष दमस्सेन को देखा || व 


` - ` सराजातस्य राजषः, कृत्वा पूजां यथाहतः 

७३ चाचा सुनियतो भूत्वा, चकारात्म-निवेदनम्‌ ॥ ४ ॥ :. र 

३ अन्वयः स राजा तस्य राजः. यथाहतः पूजां कृत्त्वा, वाचा सुनिया 

` ° भूत्वा, आत्मनिवेद्नं चकार || ५ || ः 
` - . च्याख्या--स राजा = नृपः अश्वपतिः तस्य = राजष; द्यमत्सेनस्यं य | 

.. =यथायोग्यां पूजां = सत्कोरं इत्वा = विधाय वाचा = वाण्या सुनियतो = विनी(. 

' यूल आत्मनः = स्वस्य निवेदनं = स्वंपरिचयमित्यर्थः चकार ङतवान्‌॥ ५॥ | ` 


 _ हिन्दों- राजा अश्वपति. ने उस राजर्थि.की यथोचित. पूजा की और 
` माव से अपना परिचय प्रदान किया | ५ ॥ 
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पस्य।ऽ६मासन चव, गां चावेद्य स ध्मवित्‌ः। 
> किभा«मनमित्येव, राजा राजानमत्रवीत्‌ ॥६॥ 
दे कळ अन्वयः स घमवित्‌ राजा ( द्युमत्सेनः ) तस्यः ( अश्वपते ) अध्यम जि 
सनम्‌ गां च आवेद्य “कि आगमनम्‌ १” ` इत्येव राजानं अब्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ ” 
त घमवित्‌ कर राजा = यमत्सेनः तस्य > तस्मै इ र |; 
भूमिं सत्काराचं वाः आवेद्य 

ग्रयोजनमितिं राजानं = भश्वपतिं अत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
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ग E ] ` साविन्युपाख्याने-  . . ३७. 



















भूमि { अथवा घेनु, या प्रिय बाणी बोल कर ) देकर “आगमन का प्रयो 
क्या है £” एछा ॥ ६ ॥ 
तस्य सदंपसिप्राय, मितिकतेज्यतां च ताम्‌। ` | 
सत्यबन्त॑ समुदिए्य, सबभेव न्यवेदयत्‌ ॥७॥। ˆ ' ` | 
नयः---{ राजा अश्वपतिः) तस्य सवमभिप्रायं इति कतव्यतां च | ; 
"मवन्तं समुद्दिश्य सवमेव न्यवेदयत्‌ | .७ ॥ ९ 
१४). उद्धार्या - राजा अश्वपतिः तस्य = स्वस्य सर्वे = अखिळं अभिप्रायं = आशयं 
कर्तव्यतां == कतेन्यः्व सत्यवन्तं समुद्दिश्य = लक्षीकृत्य सवमेव = सम्पूण- 
ब॒ न्ययेद्यत्‌ = निवेदितवान्‌ । “अहं सत्यवन्तं 'स्वीकतुमत्र समागतोऽस्मि? . 
४्यादि सम्पूर्ण वृत्तं निवेदितवान्‌ इति भावः ॥ ७ ॥ 
| ; {हन्दी--भगत्रन्‌ ! मैं सत्यवान्‌ को अपनी पुत्री देने के उद्देश्य से आया हूँ; 
पब इस विषय में आप की सम्मति चाहिये, यही मेरे आगमन का प्रयोजन हे, ` 
अइवपति ने निवेदन किया || ७ ॥ । पु 
अश्चपतिरुवाच -- 


बन 
. 
Sh bo Pi 
Chea Lido STN कीड Sh iid’ Sie 


अश्वपति ने कहा-- ४ | र 
खावित्री नास राजष ! कन्येयंसम शोभना । 


i '. तांस्वघर्मेण घ्सज्ञ , झुपर्थे सं ग्रद्माणमे॥८॥ | “० 
अन्बयः--राजषे | मम इयं सावित्री नाम शोभना कन्या ( अस्ति)। हे | 
| तां स्वघर्मेण त्वं मे स्नुषार्थे खहाण ॥ ८॥ ` ; 
 उ्याख्या--राजषें ! मम इयं = प्प सावित्री नाम्नी शोभना र सुन्दरी कन्या 
{ अस्ति ), हे घर्म्ञ ! तां = एताँ स्वघसग = त्वं मे = मत्सकाशात्‌ य ( 
म्‌ पुत्रबधूरूपेण गहाण न स्वीकुर ॥८॥ ` ळय 
--राजष | मेरी यह परम सुन्द्री कन्या सावित्री हे, में आपसे डी, 


हे . ८ है Ry 
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३८  संस्कत-िन्दी-टीकाऽलंते [ वृतीबो- 


कथं त्वनद्दौ वनवासमाश्रमे, निवत्स्यते झुदमिमं . सुता तब ॥९॥ 

, अन्वयः--( राजन्‌ ! वयं) राज्यात्‌ च्युताः स्म, वनवासमाशथ्रिताः 
नियताः तपस्विनः घम चरामः | तव सुता अनहं (सती ) आश्रमे इमं क्लेश 
चनवास ( वहन्ती ) कथं निवत्स्यते ? ॥९॥ | 

व्यास्या- राजन्‌! वयं राज्यात्‌ च्युताः स्म = भ्रष्टराज्याः स्मः, वनवास- 
. माभ्रिताः = अरण्यवासमाश्रिताः, नियताः- नियमयुक्ताः तपस्विनो भूत्वा घम 
रामः = घर्माचरणं कुमः, इयं तव = भवतः सुता = कन्या अनर्ह = वनवासा. 








` अयोग्या सती आश्रमे इमं क्लेशं = क्लेशरूपंब्यनवार्स वहन्ती कथं निवत्स्यते १== कथं | 


निवसिष्यति ॥६॥ . न | 
हिन्दी--राजन्‌ ! इमारा राज्य तो हम से छिन गया है, वन में निवास 
करते हुए, नियम पालन करते हुये धर्माचरण कर रदे है. यह आप की कन्या 


वनवास के अपार कशें को अमी जानती भी नहीं.है, फिर बताओ, किस प्रकार 


इस क्लेशस्वरूप वनवास को सहन करती हुई आश्रम में रह सकेगी १ ॥६॥ 


अइचर्पातरुबाच-- 
राजा अश्वपति ने कहा-- 


सुख च दुःखं च भवाभवात्मकं, यदा विजानाति सुताऽहमेच च | 
नमद्विघे युज्यति बाक्यमोइशं, विनिश्चये नाभिगतोऽस्मि ते नुप !।।१०।। 
` . ` अन्बयः-राजर्षे ! सुखं च दुःखं च भवाभवात्मकं यदा सुता विजानाति, 


` अहमेव च ( विजानामि ) मदिचे ईहशं वाक्यं न युज्यति, नृप ! विनिश्चयेन ते 


_ अभिग्रतोऽस्मि ॥१०॥ 


व्याख्या--हे राजष ! सुखं च दुःखं च भवाऽभवास्मकं = ठत्पत्ति-विनाश- | 


' छि, अनित्यमित्यर्थः, यदा सुता विजानाति = वेत्ति, अहमेव च विजानामि, 


5 मदविषे व = माहशे जने इहां = एवंविधं वाक्य न युज्यति =न युक्तम्‌, दे तूप! ¦ 





आलेत | यातोऽस्मि विनिश्चयेन = निश्चयं इत्वा ते = ठव समीपे अभिगतोऽस्मि = समा. 
` यातो 0 | ॥१०॥ र ह ० 


मैं = के छिये इसप्रकार के वाक्य अच्छे नहीं लगते, मैं पूणे 
` निग्र करके यहे आप के पास आमा हुँ ॥१०%॥ . ... .. _- 
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AOC OSMnUikshlsRiaivan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . 
BRON AP 7% हहे ४ 20 SSS Ve “> Ri oS 71.21 -- 


न्द..-राजन्‌ ! सुख दुःख तो आने-जाने वाली वस्तु है, मेरी पुत्री और | 


च्य 
। 
1 


§ 





ह *) ooo 





आश्यां नाइंसि से हंतुं, सोहृदात प्रणतस्य च । 
समितश्चागतं प्रम्णा, प्रत्याख्यातुं न माहसि ॥११॥ 
अन्ययः--सोह्ददात्‌ प्रणतस्य च मे आशां हन्तुं न अहसि, प्रेम्णा अभितः 
आगतं माँ च प्रत्याख्याठं न अहंसि ॥११॥ 


व्याख्या--राजेन्द्र | सौहृदात्‌ = सुहृदूभावात्‌ प्रणतस्य=विनीतस्य च मे - 


आशां इन्तुं्विनाशयिइ न अहंसि-न योग्योऽसि, आद्याविधातः सवथा अनुचितः। 
`` ग्रेम्णाडप्रीत्या अभितः=समन्तात्‌ आगतंम्अम्यागतं मां अत्याख्याठ न अहृसि= 
योग्योऽसि ॥ ११॥ 
हिन्दी--राजन्‌! मित्रभाव तथा परमस्नेह से विनम्र होकर में आपके 
पास आया हुँ, आपको मेरी आशा का विघात करना उचित नहीं है । मेरा 
.. निराकरण करना आपके योग्य नहीं है ॥११॥ 
अनुरूपो हि युक्तश्च, त्वं ममा तबापि च । 
सलुषां प्रवोच्छ मे कन्यां, भार्यो सत्यवतस्ततः ।१२॥ . 
अन्बयः--हि त्यं मम, तव च अहमपि युक्तः, अनुरूमः, ततः में कन्यां 
` सत्यवतः भाया स्नुषा प्रतीच्छ ॥ १२॥ 
व्याख्या--राजन.! हि=्यतः ख=्मवाच मम, 
चितः अतुरूपो = योग्यः, 


कारणात्‌ मे = मम कन्या = सावित्रीं सत्यवतो. भायो पत्नी स्नुषां = त्वपुत्रनधू 


ग्रतीच्छु = स्वीकुर ॥ १९॥ ५ 
ेन्दी--राजन्‌ ! मैं भी तुम्हारे सर्वया योग्य है। | 
1 और अपनी पुत्र-जषू के रूप में आप 


अतः मेरी कन्या को सत्यवान की भाय 


स्वीकार करिये ! ॥. १२॥ 
दापत्सेन उवाच 





द्यमत्सेन ने कदा” _ 
सम्बन्धो सह। ` 
| पूर्वमेवामिछ अछरोष्यरूवदमिंति = ` ततं पतद्‌ वियारितम ॥१श॥ 


अहमपि च तव युक्तः = उ-॒- 
युक्तः खड आवयोः सम्बन्धः) इति भावः, ततः= तस्मात्‌ 








| 
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अन्वयः--पूवमेव त्वया सह मे सम्बन्धः अभिळषितः, तु अहं “श्रष्टराज्यः?? 

` इति तत एतद्‌ विचारितम्‌ ॥१३॥ 

` ्याख्या-राजन्‌ ! पूवमेव = प्रथममेव त्वया= भवता .सह मे = मम 

सम्बन्धः अभिलषितः = अमीट आसीत्‌ , तु= किन्तु अददं भ्रष्टराज्यः = च्युत- 

_ दाज्योःस्मीति ततः एतद्‌ = पूर्वोक्तं विचारितम्‌ | १३॥ ` | 

५ _ 2: हिन्दो-राजन्‌! आपके साथ सम्बन्ध करने की मेरी इच्छा पहले से ही 

` यी किन्तु “अ्रश्राज्य हूँ? यह विचार कर ही मेंने अब आपके सामने इस प्रकार डॉ. 
अपना विचार उपस्थित किया है ॥१३॥ न. 


अभिप्रायस्त्वयं यो मे, पूवमेवाभिकांक्षितः 

et, स निवततु मे5द्यव, कांक्षितो ह्यसि मेऽतिथिः॥।१४॥ 
 अन्थयः_तु योऽयं मे अभिप्रायः पूर्वमेव अभिकांक्षित,, स मे अद्येव 
९ निवततु, हि ( त्वं ) मे कांश्चितः अतिथिः असि ॥१४॥ 
ह च्याख्या-- तु = परन्तु योऽयं मे = मम अभिप्रायः = इच्छा पूर्वमेव > प्रथम- 
' सेव. अमिकांक्षितः = वाञ्छितः ( अस्ति) सः मे अद्येव = अस्मिन्नेव दिने 
` निवततु = सम्पन्नो भवतु, हि = यतः ( त्वं ) मे कांशित:- अमिळषितः अतियिः , 
भसि = अभ्यागतोऽसि ॥१४॥ | 
`: हिन्दी राजन्‌ ! यह अभिप्राय, तो मुझे पहले ही से अमी था, मैं चाहता 

श माज ही इस शुभ काय की सिद्धि हो जानी चाहिये । आप तो मेरे आदरणीय . 
'सततिथि ई | अतिथि-सत्कार में विळम नहीं होना चाहिये ।१४॥ 


मै पाक ततः सर्वान्‌ समानाय्य, दविजानाश्रमवास्तिनः। ... | र | 



















नट. ™ 


' यथाविधि समुद्रा, कारयामासतुनपो॥१४॥ 


a 3 
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दग अन्वयः ततः आश्रमवासिनः सर्वान्‌ द्विजान्‌ समानाय्य इपौ यथाविधि 


>“ चुद हैक ८० 


19 द्वाह कारयामासतुः || १५ 


र; | 
पर नि जय ऱ<पदनन्तर आभमवासिन: = आश्रमस्थान्‌ , र्वान्‌ = सम्यू- | A | 
पढ नात त्राणान्‌ ,समानाइय = आहूय ‹ रपौ = उभौ राजानौ यथाविषे | 

शाज्ानुस् डर हाइ बिवाद कारयामासतुः = सम्पादयामासतुः 
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हिन्दी-- इसके अनन्तर सभी आश्रमवासी हिजो को घुलवा कर दोनों 
राजाओं ने विधिपूचेक विवाह संस्कार कराया ॥१५॥ 


द्रया संऽथपतिः कन्यां, यथाह सपरिच्छद्म्‌ः। 
ययो स्वमेच अवनं, युक्तः परमया मुदा ॥१६॥ 
प्म्सयः--सः अश्वपतिः यथाह सपरिच्छुदम्‌ कन्यां द्त्वा परमया मुदा 
युक्तः स्वमेव भवनं ययो ॥१६॥ 
कत = ऽ्याख्या - सः = अइ्वपतिः यथाह = ययोचितं सपरिच्छदं = पारित्रहसहितं, 
 भूपणालङ्कारसहितमित््थः,. यथा स्यात्तथा कन्यां द्त्वा परमया = अधिकया युदा 
` :=म्रसन्नतया युक्तः = सहितः स्वमेव = स्वकीयमेव भवनं>णहं यथौ ८ प्रत्याइत्तः ॥ 
| हिन्दो-राजा अश्वपति अळंकारादि सहित कन्यांदान करके अपने बर 
र्यी लौट आये,.वे परम प्रसन्न थे ॥१६॥ 
य्य सत्यवानपि तां आर्या, ळव्ध्वा सव-गुणान्विताम्‌ । 
र सुमुदे सा च तं छब्ध्चा, भतौरं .मनघेप्सितम्‌ ॥१७॥ . 
अन्बयः-_सत्यवानपि.. सवगुणान्वितां, तां मार्यो ळब्ख्वा मुमुदे, साच « 
-सनसेप्सितं: मर्तारं रूब्ध्वा मुमुदे ॥१७॥ ड 
व््यार्था--सत्यवानंपिं तां = सावित्रीं सर्वगुणान्विता = सर्वेः गुणेः अन्वितां i 
सहितां भार्यो = पत्नीं छन्ध्वा = प्राप्य मुमुदे = प्रसन्नो बभूव, सा = सावित्री च अपि | 
मनसा = चितेन ईप्सितं = अंमिङषितं मर्तारं-पतिं ध्वा पुमुदे = मुदिता बमो ॥ 
RE हिन्दी-सत्यवात्‌...भी सम्पूर्ण गुणों से युक्त. भार्या को पाकर. प्रस हो | EF 
र गया, और सावित्री भी मनोनीत पति को. पाकर परम प्रसन्न हो गयी ॥१७॥ १ 
| 
दं 







° गते पितरि. सर्वाणि;. .सन्यस्यामरणानि खा। | 
जगृहे बल्कळान्येव, ; वस्त्र काषायमेबं : ख ॥१५ा। 
0९ खन्‍्व॑यः--पितरि गते सा सर्वाणि आंभरणानि सन्यस्य . षल्कलानि काषायं 
__ “वळ्षमेव च.जण्दे ॥१५॥ := ::. ... | र 
` `. .व्याल्य़ा--पितरि.न स्वजनके : गते; प्रयाते सति : सा, न जय 
 =निखिलानि आमरणानि/ आयूषणानि -सत्यस्य= शरीरात्‌ भवताय-बल्कदानि 
._ -काषायं = कषायेन रज्जितं वल्लमेव च जगदे = स्वीचकार ॥४5॥:-%॥ ¦` os 
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हिन्दो--पिता के चले जाने पर सावित्री ने अपने सभी अलंकार उतार 


दिये और वल्कल तथा काषाय वत्र घारण कर लिये ॥१८॥ 


परिचारैगुंणेश्वेब, प्रश्रयेण दमेन 'च। 
सबकाम-क्रियाभिश्व, सवेषां तुष्टिमादथे ॥१९॥ 


`. ब्यन्चयः--परिचारैः गुणेश्रेव ( सा ) प्रश्रयेण दमेन च सवकाम-क्रियामिश्र 


सवषां दुष्टि आद्घे ॥१६॥ 
च्याख्या- परिचारैः = सेवाकार्यः, गुणेविनम्रतादिसुरुणेः, प्रश्रयेण = नम्न- 
` _ आवेग, दमेन =इन्द्रियाणां दमेन जितेन्द्रियतया सर्वकामक्रियामिः == सर्वेच्छा- 


पूरकक्रियामिः सा = सावित्री सवेषां = परिवारस्य जनानां तुष्टिं 5 सन्तोषं आदषेः 


. =लनयामास ॥१६॥ .. . 
 _ __ हिन्दो- सावित्री ने सेवा, सुगुण, नम्रमाव, जितेन्द्रियता, तथा सबके 


शुभाच एण से प्रसन्न कर दिया ॥१६॥ 

 _  खश्र शरीरसर््ारैः, सबवर।च्छादनादिभिः। 

वळ अशुरं देवसत्कारे, वाच: संयमनेन च ॥२०॥ 

ऱ्य तथैब प्रियवादेन, नैपुणेन शमेन 'च। 

त्य रहय्थवोपचारेण, भीरं पयंतोषयत्‌ ॥२१॥ 

"जा वीर अन्वयः--( सा ) शरीरसत्कारे! सवः आच्छादनादिमिः, श्रम्‌ , देव- 


New 
2-४... 













उपचारेण च भर्तरें पयतोषयत्‌ ॥२०-२१॥ 
च... च्याख्या--सा सावित्री कथं कस्य कस्य सेवां चकार १ इति प्रदर्शयति-- 
)  सा=सातित्री शरीरस्य-देहस्य सत्कारैः = लानादिशरीरोचितसत्कारै,, सरैः आच्छा 
57.६ अंक: “वजाद्प्रदान: भरम्‌ , पर्यतोषयत्‌ = सन्तोषितवती देवसत्कारै: = देव- 
` वतारे, वाच ह वाण्याः संयमनेन = झवरोघनेन च श्रशुरम्‌ ; तयैव--प्रिय 
।=सत्क्ारेण च भर्तारम्‌'= स्वपतिं; एवं सर्वान्‌ यथोचितेन व्यवहारेण 
म | ॥२०=२ १॥ Fo 
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मनोनुकूळ कतंव्यों के. द्वारा अपने परिबार के समी बन्धुओं, पूज्यां को अपने 


सत्कारे; वाचः संयंमनेन च श्वशुरम्‌ ; तथैव प्रियवादेन, नेपुणेन, शमेन च, 











ऽध्यायः | साविञ्शुपाख्याने श्छ 








हिन्दी--सावित्री ने अपनी सास को-शरीर सत्कार, तथा अनेक प्रकार 
के वस्त्रादि प्रदान के द्वारा, ससुरजी को--उनका देवों के समान सम्मान तथा 
अपनी वाणी के नियन्त्रण द्वारा, इसी प्रकार अपने पति को--प्रियमाषण) . 
निपुणता, शान्ति एवं एकान्त में सेवा द्वारा, सन्वुष्ठ कर छ्या ॥२०-२१॥ 
एवं तत्राश्रमे तेषां, तथा निवसतां खताम्‌ । 
काळस्तपस्यतां कश्चित्‌, अपाक्कामत' भारत ॥२२॥ 
न्ययः--दे भारत ! तदा एवं तत्र आश्रमे निवसतां तपस्यतां तेषां सतां 
कश्चित्‌ कालः अपाक्रामत ॥२२॥ 
व्याख्या--हे भारत ! = युविष्ठिर ! तदा = तस्मिन्‌ समये तत्र आश्रमे 
निवसतां = कृतनिवासानां तपस्यतां = तपश्चर्यामाचरतां तेषां सतां = सजनानी 
कश्चित्‌ कालः = कतिचित्मासाः अपाक्रामत = गताः ॥२२॥ 
हिन्दी--युषिष्ठिर ! उस समय इस प्रकार उस आश्रम सें रह कर तपस्या 
करते हुए उनको कुछ समय बीत गया ॥२२॥. | | 
सावित्र्या ग्छायमानाया, स्तिष्ठन्त्यास्तु दिवानिशम्‌ |. 
नारदेन यदुक्त तद्‌, वाक्यं मनसि बतेते ॥२३॥ 
भन्वय'--ठ दिवानिशम्‌ ग्लायमानायाः तिघन्त्याः सावित्र्या मनसि तदू वाक्य । 
` वर्तते, यत्‌ नारदेन उक्तम्‌ ॥२३२९॥ . १4 
ी. वयाच्या ये = किन्तु दिवानिशं = रात्रिन्दिवं पु ग्लायमानायाः = पशा | । | 
_िङन्त्या सावित्र्याः मनसि = चेतसि तद्‌ वाक्यं = वचन न eres | 
 . नारदेन उत्तम्‌- पूर्व कथितम, । ` सत्यवानेकरिमन्‌ व प ` 
करिष्यतीति वायं सदा सावित्र्या मनसि वतते स्म, इति तलम ९ र 
' ` दिली कि ति हिल अर नाम है 
= मन में नारद मुनि का वाक्य सदा कोटे की तरह पीड़ा पढुँचाता रहता या ॥९३॥ 
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Re ३४. संस्कृत-हिन्दी नटी काऽळंुते [ चघुर्थो> 1 | 
Eo +. | I < 
-. भा. 1 
ऱ्या | साकण्डेय उवाच-- 
माकंण्डेय जी ने कहा-- 
ततः काळे बहुतिथे, व्यतिक्रान्ते कदाचन | 8 
प्राप्तः स काळो मत्यं, यत्र सत्यवता नृप ! 1 १॥ | प 


| अन्वयः- रप | ततः बहुतिये कारे व्यतिक्रान्ते कदाचन स काळः प्रातः, 
| ` यत्र सत्यवता मतव्यम्‌ ॥ १ ॥ हक 

` व्याख्या--ददे रप ! - राजन्‌ ! ततः = तदनन्तरं वहुतिथे = अधिके- काळे ¦ . ब 
= स्मये व्यतिक्रान्ते = गते सति कदाचन = कस्मिश्रिदिने सः: कालः = समयः | 
त्य ` भरासः = समागतः, यत्र = यस्मिन्‌ समये सत्यवता मत्यम्‌ > देइत्यागः कर्तव्य: | १ ॥ 
हिन्दी-र्‍युधिष्ठिर! इस प्रकार बहुत सा समय बीत जाने पर वह. समय 
` आ गया, जिस में सत्यवान्‌ की मृत्यु होनी. थी ॥ १॥ 


ts 
1A 


 ©गणयन्त्याश्च साउिज्या, दिवसे दिवसे गते) - . | 
|. यद्‌ वाक्य नारदेनोक्त, वतते हृदि नित्यशः ॥ २॥ 
 ©चतुथऽहनि मतव्यं, इति संचिन्त्य भाविनी । | 
षः त्रत न्िरात्रसुहिश्य, दिवारात्रं स्थिताऽभवत्‌॥ ३॥ >. 
` _अन्वयः--दिनानि गणयन्त्याः साविच्याः दिवसे दिवसे गते यदू. वाक्यं. “| 
_ नारदेनोक्त, ( तत्‌ ) नित्यशः. हृदि वर्तते ॥ २ ॥ - 
` ६«चतुथंव्हनि अर्ब्यम्‌? इति भाविनी ( सा ) त्रिरात्रं जतमुद्दिश्य दिवारात्र 
"यता अमवत्‌ । ३॥ ` न 
| च्याख्या-दिनानि गणयन्त्याः = दिनानां गणनां ` कुन्त्याः सावितर्या: 
| दिवसे गते सति = एकस्मिन्‌ एकस्मिन दिने गते सहि ६ विन्याः दिवसे- 















Gi कल्याणवती सा “सावित्री ब्रिरात्रं ¦ 
नित्यसमा अत उदिश्यन्ल्द्यीइत्य,दिवारात्रं स्थिता = उपविद् अमवत्‌ ॥ ¦` 
ऱद-सावित्री ही प्रतिदिन | दन एक एक दिन गिना करती थी सदा नारदजी ज्य 


का दय में रहता या 1१६ ४77२ 
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ऽध्यायः ] साविऽथुपाल्याने . ` १६ 
| “चिव दिन सृत्यु होगी ऐसा निश्चय कर. सावित्री त्रिरात्र? ब्रत करने 
| के उद्देश्य से रात-दिन बैठी रही ॥३॥ 
| प श्रत्वा नयम तम्याः, भवा दःख न्वितो सपः 

__  उत्थाय वाक्य सावित्री, मत्रबीत्‌ परिसःन्त वयन्‌ ॥१॥ 
| _ अन्वयः=-तश्याः तं नियमं श्रत्वा भद्रं दुःखान्वितो नृपः उत्याय सावित्री 
| परिसान्त्वयन्‌ वाक्यमव्रत्रीत्‌ ॥४॥ 
| व्याख्यां तस्याः = साविच्या ते नियमं = ब्रतं ्रत््वा= आकर्ण्य भररां=्अत्यन्तरं 
५ हुखितः सन्‌ द॒पः=राजा द्युमत्सेनः उत्थाय सावित्रीं परिसान्त्वयन्‌=शान्तिवाङ 
बोधयन्‌ वाक्यं्य्चनं अग्रवीत्‌=उवाच ॥४॥ 

दिन्दी--उस सावित्री के उस नियम का समाचार सुनकर खिन्न राजा. _ 

द्यमत्सेन उठ कर सावित्री को समझाते हुए कहने लगे |४॥ 
द्यमत्सन उवा च-- 


>= 
* ,} 
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श्यमत्तेन ने कहा- | 

अतितोञ्रोऽयमारस्भ, स्त्वयारव्धो नृपात्मजे ! 

हिस्णां चसनीनां हि, स्थानं परम-दुश्चरम्‌ ॥४५॥ 
खन्वय्रः-—दे"पास्मजे | ' त्यया अयं अति तीब्रः आरम्मंः आरन्धः, हिः 
१ तिंसुणां वसतीनां स्थानं परमदुश्वरं ( भवति )॥५॥ . | 

व्याख्या --हे पात्मजे | = ब्रपपुन्रि 1 त्वया = भवत्या `अयं = एषः अति- 
। तीः = भतिकठिनः आरम्भः = कार्य. आरब्धः = प्रारब्धम्‌ , हि यतः तिसुणं | 

व्रसतीनां = वारत्रयस्य भोजनपरित्यागे स्थानं = अवस्थितिः परमदुश्चरं = कठिना ' 

चरणं भवति । एवंविधः कठिनतम उपवासस्तवांयोम्यः ॥ ५ ॥ आ | | 
' @हिन्दी-राजपुत्री | तूने यह अत्यन्त तीव्र कायं आरम्म किया हे. । क्योंकि.) 
+ तीन दिन का उपवास अति दुश्चर द्वोता है। [ सावित्री ने “त्रिरात्र” त आरम्भ । 
| किया है, तीन रात्रि तक उपवास करेगी, यह अत्यन्त कठिन कार्य है। राजा कीः । 
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, सावित्री याच 
सुन कर सावित्री ने कहा -- 
न कारये स्तात !. सन्तापः) पारयिष्यास्यह घ्रम्‌ 


I SS 


४६ संस्कृत-हिन्दो-टी काउलझते [ चवुर्थो- 
eee स्ते 
व्यवसायकृत॑ होदं, व्यवसायश्च कारणम्‌ ॥ ६॥ 
अन्वयः दे तात ! सन्तापो न कार्यः, अहं ब्रतः पारयिष्यामि, हि इदं 
च्यूवसायकृतं, व्यवसायश्च कारणम्‌ ( अस्य इति रोषः ) ॥ ६ ॥ 
व्याख्या--दे तात !=पितः। ( भवता) सन्तापो न कार्यः, = सन्ताप 
इदानीं नोचितः, अहं त्रतं = त्रिरात्रत्रतं पारयिष्यामि = पूण पाळयिष्यामि, हि 
डूद्‌ ब्रतं व्यवसाय-झृतं = व्यवसायेन उद्योगेन कृतं विहितं, अस्य व्रतस्य कारणञ्च 
ब्यबसाय उद्योग एवास्ते | [ मया सोद्योगं त्रतमारन्धम्‌ , भंवता चिन्ता नेव विधेया 
सानन्दं त्रतस्य पूर्तिम॑विष्यतीति मे बलवान्‌ विश्वासोऽस्ति ] इति भावः ॥ ६ ॥ 
हिस्दो--हे तात ! आप सन्तस न हों, मैं अवश्य ही जत को पूर्ण कर दशी; 
यद जत साहस से पूर्ण होता है, मैंने साइस-उद्योग अहित इसे प्रारम्भ किया है, 
 -बही इसका कारण है ॥६॥ | 


यमत्सेन उवाच 





द्यमत्सेन ने कहा 

| व्रतं भिन्घोति चकत त्वां, नास्मि शाक्तः कथचन। 
हल पारयस्वेति बचनं, युक्तमस्मदिघो बदेत॥ ७॥ | 
-् . अस्वयः--पुत्रि ! ` त्रतं मिन्धि” इति वक्तुं कथंचन शक्तो नास्मि, अस्मदवि 
 -चस्तु “पारयत्व” इति युक्तं वचनं वदेद्‌ ॥ ७ ॥ | 
` ्याख्या-=पुत्रि | अहं, “त्वं जतंस्स्वनियमं मिन्धि? = परित्यज, इंति वक्त 
` यंसन = कथमपि शाक्तो नारिम = समर्था न, अस्मद्विधो = माहरास्तु जनः ““पार- 
/ यस्व? = पूर्ण कुरु इति युक्तं = उचितं वचनं वदेत्‌= कथयेत्‌ | मया निषेधो न | 
' -क्रियते, अ्तंपूर्तिः कतन्या, इत्येव केवलं कथ्यते || ७ ॥ 

हिन्दी--पुत्री ! “ब्रव तोड़ दे? ऐसा कहने के लिये मैं, किसी प्रकार भी 

| -समय नहीं हूँ । मुझ जैसा मनुष्य तो “अत को पूर्ण करो” यही उचित वचन | 
_ -कूह सकता है । [ मेरा आशय तो तुझे प्रोत्साहित करना है, अतः धेये, विश्वास . 
तया साइस से म्र को पूर्ण तत्परता घारख करो ]॥ जh॥्ष ` 
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[ऽध्यायः ] साविन्युषाख्याने छ 








माकण्डेय उबाच-- 
छेः 
माकण्डेय ने कहा-- 
एयसुक्चा ससत्सेरो, बिश्राम सद्दासनाः | 
तिष्ठन्ती चेव सावित्री, काष्टभूतेच ढक्ष्यते ॥ ८ ॥ 
नोधूते अट्मरणे, सावित्या अरतषभ !। 
दुःखान्चिलायास्तिठन्त्याः, सा रात्रि व्यत्यवतत ॥ ९-॥ 


अन्चयः--महामनाः द्यमत्सेनः एवसुक्त्वा विरराम, तिप्ठन्ती सावित्री च 
काऽभूता इव: छक्ष्यतेः॥ ८ ॥ 
हे मरतघम ! श्वोभूते भतृमरणे तिष्ठन्त्याः दुः्खान्वितायाः साविच्या: 
व्यत्यवतत ॥ ६ ॥ 
| व्यार्या==मद्दामनाः = महाभागः यमत्सेनः एं = इत्यं उक्त्वा = कथ- 
यित्वा विरराम म विरतोऽसूत्‌ , किमप्यथिकं न कयितवान्‌, तृष्णीं जातः, सावित्री 
तिष्ठन्ती=उपविष्टा सती काभूतेय = काष्ठ वत्‌ लच्यते == प्रतीयते स्म ॥ ८ ॥ , 
. हे भरतषम = भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! श्वोभूते > ग्रातर्माविनि भएः मरणे = मरण- 
निमित्तं तिष्ठन्त्याः स्थितायाः दुःखान्वितायाः= दुःखेनाभिभूतायाः साविन्या: सा 
रात्रिः = निशा व्यत्यवतंत = अतिक्रान्ता ॥ ६ ॥ 

दिन्दी-महामना द्यमत्सेन इस प्रकार कहकर चुप हो गये, इघर बैठी 
` (इ सावित्री काष्ठ के समान दिखाई देने छगी ॥ ८ ॥ 








be 


प्रातः “मृत्यु होगी” इसी दुःख से दुःखित सावित्री ने नेठे-बेठे ही वह | 


जैसे-तैसे बिता दी ॥ ६ ॥ 
अद्य तद्दिवसं चेति, हुत्त्वा दीप्तं हुताशनम्‌ । 
युगमात्रोदिते सूर्ये, कृत्वा पौर्वीदिडीः क्रिया: ॥१०॥ 


सत सर्वांच जा्‌ इद्धाच श्वश्च अशुरसेव च | 
अभिवायाचुपूर्व्वेण प्राञ्ञलिनियता स्थिता॥११॥ 







स्की हिकीः क्रिया: त्त्वा; ततः सर्वा बुद्धान्‌, द्विजान्‌, श श्र्ठएपेद च 
' शतपू््यंण अमिवाय नियता पराञ्जलिः स्विता ॥१०-११॥ | 
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| -अन्वयः--अद्य तदिवशं च इति दीतं हुताशनं हुत्वा, सर्ये युगमात्ोदिते. 





ड 








प्रनत PR 5» पक 
a । | ‘ 1) 
, ४८ संस्कृत-हिन्दी-टीका$लंकृते [-चड॒यो= . 


च्याख्या- ततः = रात्रेगमनान्तरं प्रातरेव अद्येव तत्‌ मतुः प्राणप्रयाणस्यः, : ` : 
दिनमत्तीति विचाय दीतं > समृद्ध प्रज्बछितं ` हुताशनं = अभि हुत्वा = अग्निहोत्रं „` ` 


विघाय, घूय = दिनकरे युगमात्रोदिते = हस्तचतुष्कप्रमाणे उदिते .पोर्वाहिकोः 


= मध्याहृतः पूवाः क्रिया; = पूजनादिकं कृत्वा ततः = तदनन्तरं सर्वान्‌ = अखि-&.. 
छान! वृद्धान्‌ = स्थविरान्‌ , - द्विजान्‌ = ब्राहणान्‌ , श्वश्रं = भतुर्मातरं, श्वशुर; ह 
= तज्जनकं च, आतुपृव्येण = क्रमशः यथोचितरूपेण अभिश्यद्य नियता = नियमः 


_ बत्रीग्राज्जलिः = बद्धाञ्जलि; स्थिता = तस्थौ ॥१०-११॥ 
हिन्दी --*'आज ही बह दिन है” इसलिये प्रातःकाल सूर्य भगवान्‌ 
चार हाथ प्रमाण से उगते-उगते ही सावित्री ने आहुक क्रियाय की. हवन किया, 
और सभी बूडां, ब्राह्मणों, सास ससुर को उचित रीति से क्रमशः प्रणाम किया, 
तया हाय जोइकर खड़ी रदी ॥१०-११॥ 
अवेघव्याशिषरते तु, माठिञ्यथं {हताः झुभाः 
` _ ऊचुरतरस्विः सन्‌, `  तपोबननिवांसन: ॥१शो 


अन्वय:--ते तु सबं तपोवन-निवासिनः तपस्विनः सावित्र्य्थ हिताः. शुभाः ¦ ` 


| अवैधव्यादिपः ऊच्ु:॥१२९ ` |. 


च्याख्या- ते . तु. सवें तपोवननिवासिनः = आश्रमवासिनः तपस्विनः 
वपोषनाः साविच्ययं= साविञ्ये . हिता; = हितकारिणी: शुभाः = मांगलिकी 
अवेधव्याशिषः = सौभाग्यस्य. दमिनी; . आरिषः = शुभाशीर्वादान्‌ - - ऊचु 


` उच्चारयामासुः ॥१२॥ Mees 50268 


हिन्दी--उन सभी तपोवननिवासी तपत्वियों ने सावित्री के लिये हितकारी 


` झम सौमाग्यवती होने के ह्ये आशीर्वाद प्रदान किये १२॥ 
2 


` अन्वयः--ध्यानयोगपरायणा सावित्री “एवमस्तु `इति ` ताः तपस्विनः 
सर्वाः गिरः मनवा प्रत्यगह्वात्‌ ॥ १३ ॥ i 


ज्याश्या-ष्यानयोगे= ध्याने परायणा-संल्ग्नाःसावित्री,. २ |. 
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एवसस्त्वि।त स्रावित्रो ध्यानयाीगपरायणा | ४ हक भी i द | न र 
- मनसा ताः गिरः सर्वाः, प्रत्यगृह्दत्तपस्विनाम्‌ ॥१४॥ ` « र 
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